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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information or useful usage tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage. 

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional
authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Recycling

www.beko.com

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1  Your Refrigerator 

1- Fridge compartment

2- Diffuser cover

3- Illumination lens

4- Fridge compartment glass shelves

5- Chiller compartment

6- Crisper

7- Icematic

8- Freezing compartments

9- Freezer compartment

10- Ventilation lid

11- Fridge compartment door shelves

12- Bottle shelf

CFigures that take place in this instruction manual are schematic and may not 

correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 

product you have purchased, then it is valid for other models.
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2 Important Safety Warnings
Please review the following 
information. Failure to observe this 
information may cause injuries or 
material damage. Otherwise, all 
warranty and reliability commitments 
will become invalid.
The usage life of the unit you 
purchased is 10 years. This is the 
period for keeping the spare parts 
required for the unit to operate as 
described.

Intended use
 This product is intended to be used
– indoors and in closed areas such as 

homes;
– in closed working environments such 

as stores and offices;
– in closed accommodation areas such 

as farm houses, hotels, pensions. 
• This product should not be used 
outdoors.

 General safety
• When you want to dispose/scrap 

the product, we recommend you 
to consult the authorized service in 
order to learn the required information 
and authorized bodies.

• Consult your authorized service for 
all your questions and problems 
related to the refrigerator. Do not 
intervene or let someone intervene to 
the refrigerator without notifying the 
authorised services.

• For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 
cream and ice cubes immediately 
after you take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

• For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 
canned liquid beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, these may 
burst. 

• Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

• Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

•  Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 
cleaning and defrosting processes of 
your refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with the 
electrical parts and cause short circuit 
or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 
means of support or step. 

• Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 
drilling or cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations and 
eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 
material.

• Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 
create a risk for the user.

• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s mains 
supply by either turning off the 
relevant fuse or unplugging your 
appliance. 
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• Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 

• Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

• Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances 
in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

• This product is not intended to be 
used by persons with physical, 
sensory or mental disorders or 
unlearned or inexperienced people 
(including children) unless they are 
attended by a person who will be 
responsible for their safety or who will 
instruct them accordingly for use of 
the product

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the service 
agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

• Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when 
there is a power cable damage to 
avoid danger.

• Never plug the refrigerator into 
the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be 
used for any other purpose.

• Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 
light with optical tools.

•  For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 
refrigerator after power failure.

•  This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 
refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the plug 
with wet hands when plugging the 
product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

• Water should not be sprayed directly 
on inner or outer parts of the product 
for safety purposes.

• Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 
gas near the refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

• Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator, 
otherwise this may cause electric 
shock or fire.

•  Do not overload your refrigerator 
with excessive amounts of food. If 
overloaded, the food items may fall 
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down and hurt you and damage 
refrigerator when you open the door. 
Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 
may fall down when you open or 
close the refrigerator's door.

•  As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-sensitive 
medicine and scientific materials 
and etc. should not be kept in the 
refrigerator.

•  If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 
possible problem in power cable may 
cause fire.

• The plug's tip should be regularly 
cleaned; otherwise, it may cause fire.

• The plug’s tip should be cleaned 
regularly with a dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 
floor. Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent the 
refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 
may be snapped.

• When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 
the distance between devices should 
be at least 8cm. Otherwise, adjacent 
side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.

Child safety
•  If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.
• Children must be supervised to 

prevent them from tampering with the 
product.

HCA Warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type plate which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.
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Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
• Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
• Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

Reccomendations for 
freshfood compartment
* OPTIONAL

• Please do not let any foodstuff to 
come to contact with the temperature 
sensor in freshfood compartment.
In order to maintain freshfood 
compartment at ideal storage 
temperature, the sensor must not be 
blocked by fodstuffs.
• Do not place hot foodstuff in your 
appliance.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Installation 

B Please remember that the 
manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Preparation
• Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

• The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 10°C. 
Operating your refrigerator under 
cooler conditions than this is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

• Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

 - The door should not be opened 
frequently.

 - It must be operated empty without 
any food in it.

 - Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be 

emptied and cleaned prior to any 
transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc. 
in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 
indispensable source for the nature 
and for our national resources.
If you wish to contribute to recycling 
the packaging materials, you can 
get further information from the 
environmental bodies or local 
authorities.
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Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 
check the following:
1. Is the interior of the refrigerator dry 

and can the air circulate freely in the 
rear of it?

2. You can install the 2 plastic wedges 
as illustrated in the figure. Plastic 
wedges will provide the required 
distance between your refrigerator 
and the wall in order to allow the air 
circulation. (The illustrated figure is 
only an example and does not match 
exactly with your product.)

3. Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

4. Plug the refrigerator into the wall 
outlet. When the fridge door is open 
the fridge compartment interior light 
will come on.

5. You will hear a noise as the 
compressor starts up. The liquid and 
gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, 
even if the compressor is not running 
and this is quite normal. 

6. Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electric connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
•  The connection must be in 

compliance with national regulations.
•  The power cable plug must be easily 

accessible after installation.
•  Voltage and permitted fuse protection 

are indicated in the “Specifications” 
section.

•  The specified voltage must be equal 
to your mains voltage.

•  Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is danger of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose them of by 
classifying them in accordance 
with the waste instructions. Do not 
dispose them of along with the normal 
household waste.
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The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old machine without 
giving any harm to the environment.
• You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Adjusting the feet
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 
turning the front legs as shown in the 
illustration below. The corner where 
the leg exists is lowered when you turn 
it in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, than call the authorized 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a place 
that allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from 
heat sources, humid places and direct 
sunlight.
3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation.
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall.
If the floor is covered with a carpet, 
your product must be elevated 2.5 cm 
from the floor.
4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.
5. Do not keep your refrigerator in 
ambient temperatures under 10°C.
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4 Using your refrigerator
Indicator Panel
This touch-control indicator panel allows you to set the temperature without 
opening the door of your refrigerator. Just touch the relevant button with your 
finger to set the temperature. 

1. Fast Freeze Button
2. Freezer Compartment Temperature 

Setting Button
3. Eko-Ekstra Button
4. Vacation Button
5. Fridge Compartment Temperature 

Setting Button
6. Quick Cool Button
7. Fridge Compartment Temperature 

Indicator
8. Eco Extra Function Indicator
9. Freezer Compartment Temperature 

Indicator

10. Quick Cool Function Indicator
11. Vacation Function Indicator
12. Quick Freeze Function Indicator
13. Economy Mode Indicator
14. Error Status Indicator
15. Key Lock Indicator
16. Ionizer Indicator Light
17. Humidity Indicator

CFigures that take place in this instruction manual are schematic and may not 

correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 

product you have purchased, then it is valid for other models.
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1- Fast Freeze Button
Press this button briefly to activate 
the Fast Freeze function. Press this 
button again to deactivate the selected 
function.
2- Freezer Compartment 
Temperature Setting Button
Press this button to set the 
temperature of the freezer 
compartment to -18, -20, -22, -24, 
-18...  respectively. Press this button 
to set the desired temperature for the 
Freezer Compartment.
3- Eko-Ekstra Button
Press this button briefly to activate the 
Eco Extra function.
4- Vacation Button
Press this button briefly to activate 
the Vacation function. To stop ice 
formation, press the same button for 3 
seconds. 
5- Fridge Compartment 
Temperature Setting Button
Press this button to set the 
temperature of the fridge compartment 
to 8, 6, 4, 2, 8... respectively. 
Press this button to set the 
desired temperature for the Fridge 
Compartment.
6. Quick CoolButton
Press this button briefly to activate 
the Quick Cool function. Press this 
button again to deactivate the selected 
function.
7- Fridge Compartment 
Temperature Indicator
Indicates the temperature set for 
Fridge Compartment.

8- Eco Extra Function Indicator
Indicates that the Eco Extra function 
is active. If this function is active, your 
refrigerator will automatically detect 
the least usage periods and energy-
efficient cooling will be performed 
during those times. Economy indicator 
will be active while energy-efficient 
cooling is performed. 
9- Freezer Compartment 
Temperature Indicator
It indicates the temperature set for 
Freezer Compartment.
10- Quick Cool Function Indicator
Indicates that the Quick Cool function 
is active. Use this function when 
you place fresh food into the fridge 
compartment or when you need to 
cool your food quickly. When this 
function is active, your refrigerator will 
run for 2 hours without stopping.
Press the relevant button again to 
deactivate this function.
11- Vacation Function Indicator
Indicates that the vacation function 
is active. If this function is active, 
“- -” appears on the indicator of the 
fridge compartment and no cooling is 
performed in the fridge compartment. 
Other compartments will be cooled in 
accordance with the temperature set 
for them.
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Egg tray
You can install the egg holder to the 
desired door or body shelf.
Never store the egg holder in the 
freezer compartment

Blue light
Foodstuff stored in the crispers that 
are enlightened with a blue light 
continue their photosynthesis by 
means of the wavelength effect of blue 
light and thus, preserve their freshness 
and increase their vitamin content.

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
12- Quick Freeze Function 
Indicator
Indicates that the Quick Freezer 
function is active. Use this function 
when you place fresh food into the 
freezer compartment or when you 
need ice. When this function is active, 
your refrigerator will run for 6 hours 
without stopping.
Press the relevant button again to 
deactivate this function.
13- Economy Mode Indicator
Indicates that the refrigerator is 
running in energy-efficient mode. This 
indicator will be active if the Freezer 
Compartment temperature is set to 
-18 or the energy efficient cooling is 
being performed due to Eco-Extra 
function.
14- Error Status Indicator
If your refrigerator does not cool 
adequately or if there is a sensor 
failure, this indicator will be activated. 
When this indicator is active, 
Freezer Compartment Temperature 
indicator will display “E” and Fridge 
Compartment Temperature Indicator 
will display numbers such as “1,2,3…”. 
These numbers on the indicator 
provides information about the error to 
the service personnel.
15- Key Lock Indicator
Use this function if you do not want 
your refrigerator temperature setting 
changed. Press Eco Extra Button and 
Freezer Compartment Temperature 
Setting Button simultaneously for 
a long time (3 sec) to activate this 
feature.
Press the relevant buttons again to 
deactivate this function.

16- Ionizer Indicator Light  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that your 
refrigerator is protected against the 
bacteria.
17- Humidity Indicator  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that the food kept 
in the refrigerator is preserved for a 
long time under ideal humidity.
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Sliding Body Shelves

Sliding body shelves can be pulled 
by slightly lifting up from the front and 
moved back and forth. They come to 
a stop point when pulled towards front 
to allow you reach the foods placed at 
the back of the shelf; when it is pulled 
after slightly lifted upwards at the 
second stop point, the body shelf will 
be released.
The shelf should be hold tightly from 
the bottom as well in order to prevent 
it from tipping over. The body shelf is 
placed on the rails at the sides of the 
refrigerator body by bringing it to one 
lower or one upper level.
The body shelf should be pushed 
backwards to seat it completely.

1

2

3

4

Chiller compartment
Chiller compartments enable the 
foods to be frozen become ready 
for freezing. You can also use these 
compartments to store your food at a 
temperature a few degrees below the 
fridge compartment.
You can increase the inner volume of 
your refrigerator by removing any of 
the chiller compartments. To do this, 
pull the compartment towards yourself; 
the compartment will lean against the 
stopper and stop. This compartment 
will be released when you lift it about 1 
cm and pull it towards yourself.
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Crisper
Crisper of your refrigerator is designed 
specially to keep your vegetables 
freshly without loosing their humidity. 
For this purpose, cool air circulation 
occurs around the crisper in general. 
Remove the door shelves that align 
with the crisper before removing the 
crispers.  You can remove the crispers 
as illustrated in the figure.

1 2

3 4

5

7

6
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5  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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6  Recommended problem solving
Please review this list before calling the service. It might save you time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
• Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

blown out? Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 

• Decreasing the time the door left open or using it less frequently.
• Covering the food stored in open containers with a suitable material.
• Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

• Are the temperature adjustments correctly made?
• Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.
• Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 

Large refrigerators operate for a longer period of time.
• The ambient room temperature may be high. This is quite normal.
• The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 

with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 
hours longer.

• Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 
temperature.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Open the doors less frequently.

• Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 

Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature reaches 
to a sufficient level.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

• Door might have been left ajar; close the door completely.
• Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 

until the fridge or freezer reaches the desired temperature.
• The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 

refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
Vibrations or noise.
• The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 

Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 
• The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 

the refrigerator should be removed.
There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.
• Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
There is a noise like wind blowing.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
• Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.
• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 

less frequently.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 

the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odor inside the refrigerator.
• Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 

a sponge, lukewarm water or carbonated water. 
• Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 

container or different brand packaging material.
The door is not closing.
• Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 

obstructing the door. 
• The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 

moved. Adjust the elevation screws. 
• The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 

carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
• The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 

drawer.



Пожалуйста, сначала прочтите данное руководство!

Уважаемый покупатель!

Надеемся, что наше изделие, выпущенное на современных предприятиях, и 

проверенное с помощью самых тщательных процедур контроля качества, будет 

надежно служить вам.

Поэтому, прежде чем пользоваться изделием, рекомендуем внимательно и 

полностью изучить данное руководство и хранить его под рукой для использования 

в справочных целях в будущем.

Данное руководство

•฀Поможет฀вам฀быстро฀и฀безопасно฀пользоваться฀изделием.
•฀Прежде฀чем฀устанавливать฀изделие฀и฀пользоваться฀им,฀прочтите฀руководство.
•฀Соблюдайте฀инструкции,฀особенно฀в฀отношении฀техники฀безопасности.
•฀Храните฀руководство฀в฀легко฀доступном฀месте,฀так฀как฀оно฀может฀понадобиться฀
вам в будущем. 

•฀Кроме฀того,฀прочитайте฀другие฀документы,฀поставляющиеся฀в฀комплекте฀с฀
изделием.

Просим учесть, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для 

других моделей. 

Символы и их описания

В данном руководстве по эксплуатации используются следующие символы:

C Важная информация или полезные советы по эксплуатации.

A Предупреждение об опасности для жизни и имущества.

B Предупреждение об опасном напряжении электросети. 
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1-฀ Холодильное฀отделение
2-฀ Крышка฀рассеивателя
3- Рассеиватель лампочки освещения

4-฀ ฀Стеклянные฀полки฀холодильного฀
отделения

5- Отделение охладителя

6-฀ Контейнер฀для฀фруктов฀и฀овощей

7- Icematic (ледогенератор)

8- Морозильные отделения

9- Морозильное отделение

10- Вентиляционная решетка

11-  Полки в дверце холодильного 

отделения

12- Регулируемые полки

C Цифры, приведенные в данном руководстве по эксплуатации, являются 

схематическими и могут не полностью соответствовать вашему изделию. Если 

некоторые компоненты не входят в состав приобретенного вами изделия, они 

действительны для других моделей.

1  Холодильник 
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь 
со следующей информацией. 
Игнорирование данной информации 
может привести к причинению травм 
или повреждению имущества. Кроме 
того, гарантийные обязательства и 
обязательства по эксплуатационной 
надёжности утратят силу.
Срок службы приобретенного вами 
изделия составляет 10 лет. Это срок, 
в течение которого предоставляются 
запасные части, необходимые для 
нормальной работы изделия.

Использование по 
назначению
 Это изделие предназначено для 

использования
– в помещении и на закрытых 

пространствах, например, в доме;
– в закрытых рабочих помещениях, 

например, в магазинах и офисах;
– в закрытых жилых помещениях, 

например, в загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие предназначено для 
использования только в помещении.

 Общие правила техники 
безопасности
• В случае необходимости 

утилизировать или уничтожить 
изделие для получения необходимой 
информации рекомендуется 
обратиться в фирменный сервисный 
центр, а также в местные органы 
власти.

• По всем вопросам, касающимся 
холодильника, обращайтесь в 
фирменный сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу изделия 
и не разрешайте этого другим без 
уведомления фирменного сервисного 
центра.

• Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте мороженое 

в рожках и кубики льда сразу после 
их извлечения из морозильного 
отделения! (Это может вызвать 
обморожение полости рта.) 

• Для изделий с морозильным 
отделением: не помещайте напитки 
в бутылках и банках в морозильное 
отделение. Они могут лопнуть. 

• Не дотрагивайтесь до замороженных 
продуктов – они могут примерзнуть к 
рукам. 

• Отключайте холодильник от сети перед 
чисткой или размораживанием.

•  Ни в коем случае не используйте 
для чистки и размораживания 
холодильника пар или аэрозольные 
чистящие средства. В этом случае 
пар может попасть на электрические 
компоненты, что приведет к 
короткому замыканию или поражению 
электрическим током. 

• Ни в коем случае не используйте 
холодильник или его части (например, 
дверцу) в качестве подставки или 
опоры. 

• Не используйте электрические 
приборы внутри холодильника.

• Не допускайте повреждения частей, 
в которых циркулирует хладагент, 
используя режущие или сверлильные 
инструменты. Хладагент может 
вырваться из пробитого испарителя, 
трубопроводов или покрытий 
поверхности и вызвать раздражение 
кожи и поражение глаз.

• Ни в коем случае не закрывайте и 
не закупоривайте вентиляционные 
отверстия холодильника.

• Ремонт электрического 
оборудования должны производить 
только квалифицированные 
специалисты. Ремонт, выполненный 
некомпетентными лицами, может 
создать опасность для потребителя.

• В случае неполадок во время 
эксплуатации, а также при проведении 
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техобслуживания или ремонта 
отключите холодильник, выключив 
соответствующий предохранитель или 
вынув шнур питания из розетки. 

• Не тяните за сетевой шнур, вынимая 
вилку из розетки. 

• Крепкие спиртные напитки следует 
хранить в плотно закрытом виде и 
вертикальном положении. 

• Нельзя хранить в холодильнике 
банки с горючими и взрывоопасными 
веществами.

• Для ускорения процесса 
размораживания не используйте 
механические устройства или 
другие средства, кроме тех, которые 
рекомендованы производителем.

• Данный электроприбор не 
предназначен для использования 
лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, 
сенсорными и интеллектуальными 
возможностями либо не имеющими 
опыта и знаний. Они могут 
пользоваться электроприбором только 
под наблюдением лица, ответственного 
за их безопасность, или под его 
руководством.

• Ни в коем случае нельзя пользоваться 
неисправным холодильником. При 
возникновении вопросом обращайтесь 
к квалифицированному специалисту.

• Электрическая безопасность 
гарантируется только в том случае, 
если система заземления в вашем 
доме соответствует стандартам.

• Воздействие на устройство дождя, 
снега, солнца или ветра опасно с точки 
зрения электробезопасности.

• В случае повреждения шнура питания 
и т.п. обратитесь в фирменный 
сервисный центр, чтобы не подвергать 
себя опасности.

• Ни в коем случае нельзя включать 
холодильник в розетку во время 
установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

• Этот холодильник предназначен только 
для хранения пищевых продуктов. Его 

нельзя использовать для каких-либо 
иных целей.

• Табличка с техническими 
характеристиками находится слева на 
внутренней стенке холодильника.

• Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к электронным системам 
экономии электроэнергии, поскольку 
это может привести к его поломке.

• При наличии в холодильнике синей 
подсветки не смотрите на нее через 
оптические устройства.

•  При отключении от сети 
электропитания холодильника с 
ручным управлением подождите не 
менее 5 минут, прежде чем подключать 
его снова.

•  В случае продажи изделия эту 
инструкцию по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.

• При транспортировке холодильника 
избегайте повреждения шнура 
питания. Изгибание шнура питания 
может привести к возгоранию. Не 
ставьте на него тяжелые предметы. 
При подключении холодильника к сети 
электропитания не прикасайтесь к 
вилке влажными руками.

• Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к плохо закрепленной 
стенной розетке сети электропитания.

• Из соображений безопасности не 
допускайте попадания воды на 
внешние или внутренние части 
холодильника.

• Не распыляйте рядом с холодильником 
воспламеняющиеся газы, такие как 
газ пропан, ввиду риска пожара или 
взрыва.
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• Не ставьте сосуды с водой на 
холодильник, поскольку это может 
привести к поражению электрическим 
током или пожару.

•  Не загружайте холодильник 
продуктами сверх меры. Если 
холодильник перегружен, продукты 
могут выпасть при открытии дверцы 
и травмировать вас или повредить 
холодильник. Не кладите предметы 
на холодильник, поскольку они могут 
упасть при открытии или закрытии 
дверцы.

•  В холодильнике нельзя хранить 
вещества, требующие определенных 
температурных условий, такие как 
вакцины, термочувствительные 
медикаменты, материалы для научных 
исследований и т.п.

•  Холодильник следует отключить 
от электросети, если он не будет 
использоваться в течение длительного 
времени. Неисправность шнура 
питания может привести к возгоранию.

• Необходимо регулярно очищать 
концы вилки шнура электропитания; 
несоблюдение этого условия может 
привести к пожару.

• Необходимо регулярно очищать 
контакты вилки шнура питания сухой 
тканью. Несоблюдение этого правила 
может привести к пожару.

• Холодильник может смещаться, 
если регулируемые ножки не 
зафиксированы на полу. Фиксирование 
регулируемых ножек на полу 
предотвратит смещение холодильника.

• При перемещении холодильника не 
держите его за ручку. В противном 
случае он может поломаться.

• При установке холодильника 
расстояние между ним и другим 
холодильником или морозильником 
должно составлять минимум 8 
см. В противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
 Давление в водопроводной линии не 

должно быть ниже 1 бара. Давление в 
водопроводной линии не должно быть 
выше 8 бар.

• Используйте только питьевую воду.

Безопасность детей
•  Если на дверце есть замок, ключ 

следует хранить в недоступном для 
детей месте.

• Следует присматривать за детьми и не 
разрешать им портить холодильник.

Предупреждение органов 
здравоохранения
Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому будьте 
осторожны, чтобы не повредить 
систему охлаждения и трубопроводы 
при эксплуатации и во время 
транспортировки. В случае повреждения 
уберите устройство подальше от 
потенциальных источников огня, 
которые могут привести к возгоранию, 
а также проветривайте помещение, в 
котором находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия содержит 
R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях 
утилизации.
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Рекомендации по экономии 
электроэнергии
• Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
• Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
• Не перегружайте холодильник, чтобы 

не нарушать циркуляцию воздуха.
• Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.

• Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

• Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов в 
соответствии с их формой и размером.

• Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и 
сохранение качества продуктов.

Рекомендации по 
использованию отделения 
для свежих продуктов
*необязательный

• Не допускайте какого-либо контакта 
продуктов с температурным датчиком в 
отделении для свежих продуктов. Для 
поддержания идеальной температуры 
хранения в отделении для свежих 
продуктов датчик не должен закрываться 
хранящимися там продуктами.
•Не помещайте в холодильник горячие 
продукты.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor



RU8

3  Установка 

C Помните, что производитель не 

несет ответственности в случае 

несоблюдения указаний, приведенных 

в настоящем руководстве.

Подготовка
•฀ Холодильник฀следует฀устанавливать฀

не ближе 30 см от таких источников 

тепла, как плиты, духовые 

шкафы, радиаторы центрального 

отопления и печи, и не ближе 5 

см от электрических духовок. Не 

следует размещать изделие в местах 

попадания прямого солнечного света.

•฀ Температура฀воздуха฀в฀помещении,฀где฀
устанавливается холодильник, должна 

быть฀не฀менее฀10°С.฀Использовать฀
холодильник при более низкой 

температуре не рекомендуется в 

связи с его низкой эффективностью в 

таких условиях.

•฀ Содержите฀внутреннее฀пространство฀
холодильника в чистоте.

•฀ Если฀два฀холодильника฀
устанавливаются рядом, то между 

ними должно быть расстояние не 

менее 2 см.

•฀ При฀первом฀включении฀холодильника฀
просим соблюдать следующие 

инструкции во время первых шести 

часов работы.

 - Не открывайте часто дверцу.

฀ -฀Холодильник฀должен฀быть฀пустым,฀
без продуктов внутри.

 - Не отключайте холодильник от 

сети. Если произошло отключение 

электроэнергии не по вашей вине, см. 

указания в разделе «Рекомендации по 

устранению неполадок».

•฀ Оригинальную฀упаковку฀и฀пленку฀
следует сохранить для последующей 

транспортировки или перевозки 

изделия.

Что следует учитывать 
при транспортировке 
холодильника
1. Из холодильника следует вынуть все 

продукты и промыть его перед любой 

транспортировкой.

2. Перед упаковкой все полки, 

оборудование, контейнеры 

для фруктов и овощей и т.п. в 

холодильнике должны быть хорошо 

закреплены от тряски при помощи 

клейкой ленты.

3. Упаковывая холодильник с помощью 

плотных лент и прочных веревок, 

следует придерживаться правил 

транспортировки, напечатанных на 

упаковке.

Помните!

Вторичное использование материалов 

очень важно для сохранения природы и 

наших национальных богатств.

Если вы хотите отправить на 

переработку материалы упаковки, 

более подробную информацию можно 

получить в экологических учреждениях 

или в органах местной власти.
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Подключение к 
электросети
Подсоедините изделие к правильно 

установленной заземленной розетке, 

защищенной предохранителем с 

соответствующим номиналом.

Важно!

•฀฀ Подключение฀следует฀выполнять฀
в соответствии с действующими в 

стране правилами.

•฀฀ Вилка฀сетевого฀шнура฀должна฀быть฀
легко доступна после установки.

•฀฀ Напряжение฀и฀допустимые฀параметры฀
предохранителей указаны в разделе 

"Технические฀характеристики".
•฀฀ Напряжение฀в฀сети฀должно฀

соответствовать указанному 

напряжению.

•฀฀ Запрещается฀использовать฀
при установке удлинители и 

многоконтактные штепсельные вилки.

B Поврежденный шнур питания должен 

быть заменен квалифицированным 

электриком.

B Запрещается пользоваться изделием, 

пока оно не будет отремонтировано! 

Имеется опасность поражения 

электрическим током.

Перед эксплуатацией 
холодильника
Перед началом эксплуатации изделия 

проверьте следующее:

1.฀ Сухо฀ли฀внутри฀холодильника,฀и฀может฀
ли воздух свободно циркулировать 

позади него?

2. Можно установить два пластиковых 

упора, как показано на рисунке. 

Пластиковые клинья обеспечат 

необходимое расстояние 

между холодильником и стеной 

для надлежащей циркуляции 

воздуха. (Изображение на 

рисунке предназначено только 

для иллюстрации и не совпадает 

полностью с вашим изделием.)

3. Выполните чистку холодильника в 

соответствии с рекомендациями, 

приведенными в разделе 

«Обслуживание и чистка».

4. Включите холодильник в сеть. При 

открытии двери холодильника 

загорается лампочка внутреннего 

освещения холодильника.

5. При запуске компрессора будет 

слышен шум. Жидкость и газы, 

находящиеся внутри герметичной 

системы охлаждения, также могут 

создавать шум, независимо от 

того, работает компрессор или нет, 

что является вполне нормальным 

явлением. 

6. Передние кромки холодильника могут 

казаться теплыми. Это нормально. 

Эти области должны нагреваться, 

чтобы избежать конденсации.
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Регулировка ножек
Если холодильник расположен 

неустойчиво:

Вы можете отрегулировать устойчивое 

положение холодильника вращением 

передних ножек, как показано на 

рисунке. Угол холодильника, под 

которым находится ножка, будет 

опускаться, если поворачивать ее 

в направлении черной стрелки, или 

подниматься, если поворачивать ее в 

противоположном направлении. Если 

слегка приподнять холодильник, это 

облегчит процесс.

Размещение и установка

A Внимание! Не включайте 

холодильник в розетку во время 

его установки. В противном случае, 

существует опасность получения 

серьезных травм или смертельного 

случая.

A Если дверь помещения, в котором 

будет установлен холодильник, 

недостаточно широка, обратитесь 

в авторизованный сервисный 

центр за помощью в снятии дверец 

холодильника, чтобы пронести 

холодильник в дверь боком. 

1. Устанавливайте холодильник в месте, 

удобном для его использования.

2.฀Холодильник฀должен฀находиться฀
в месте, удаленном от источника 

тепла, мест повышенной влажности, 

защищенном от прямых солнечных 

лучей.

3. Для более эффективной работы 

необходимо обеспечить хорошую 

вентиляцию вокруг холодильника.

Если холодильник устанавливается в 

нише стены, минимальное расстояние 

до потолка должно составлять не менее 

5 см и 5 см до стены.

Если пол имеет ковровое покрытие, 

следует поднять холодильник на 2,5 см 

над уровнем пола.

4.฀Холодильник฀должен฀стоять฀на฀
ровной поверхности для того, чтоб не 

возникала тряска.

5.฀Температура฀помещения,฀в฀котором฀
находится холодильник, не должна быть 

меньше 10°C.

Утилизация упаковки
Упаковочные материалы могут 

быть฀опасны฀для฀детей.฀Храните฀
упаковочный материал в недоступном 

для детей месте или утилизируйте 

его, рассортировав в соответствии с 

правилами утилизации отходов. Не 

утилизируйте их вместе с обычными 

бытовыми отходами.

Упаковочные материалы холодильника 

изготовлены из материалов, 

подлежащих вторичной переработке.

Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого изделия должна 

выполняться экологически безопасным 

способом.

•฀ Чтобы฀узнать,฀как฀утилизировать฀
изделие, вы можете обратиться к 

авторизованному дилеру или в пункт 

сбора отходов по месту жительства.

Прежде чем утилизировать 

холодильник, отрежьте шнур питания 

и, в случае наличия замков на 

дверце, выведите их из строя, чтобы 

предотвратить создание опасных 

ситуаций для детей.
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4  Пользование холодильником

Панель индикаторов
Кнопочная฀панель฀индикаторов฀позволяет฀регулировать฀температуру,฀не฀открывая฀
дверцы холодильника.

Для задания определенной температуры просто нажмите соответствующую кнопку.

1.฀ Кнопка฀быстрой฀заморозки
2. Кнопка฀настройки฀температуры฀

морозильного отделения 

3.฀ Кнопка฀«Eco-Extra»
4.฀ Кнопка฀режима฀отпуска
5.฀ Кнопка฀настройки฀температуры฀

холодильного отделения

6.฀ Кнопка฀быстрого฀охлаждения฀
7. Индикатор температуры холодильного 

отделения

8.฀ Индикатор฀режима฀Eco฀Extra
9. Индикатор температуры морозильного 

отделения

10. Индикатор режима быстрого 

охлаждения

11. Индикатор режима временного 

отключения

12. Индикатор режима быстрой 

заморозки

13. Индикатор экономичного режима

14. Индикатор неисправного состояния

15. Индикатор блокировки клавиш

16. Лампочка индикатора ионизатора

*฀EN฀ВАРИАНТ
17. Индикатор влажности

12
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C Цифры, приведенные в данном руководстве по эксплуатации, являются 

схематическими и могут не полностью соответствовать вашему изделию. Если 

некоторые компоненты не входят в состав приобретенного вами изделия, они 

действительны для других моделей.
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1.- Кнопка быстрой заморозки

После короткого нажатия этой кнопки 

включается режим быстрой заморозки. 

Чтобы отключить выбранный режим, 

еще раз нажмите на кнопку.

2- Кнопка настройки температуры 

морозильного отделения

Нажимайте эту кнопку, чтобы 

установить в морозильной камере 

температуру -18, -20, -22, -24, -18... 

соответственно. Нажимайте эту кнопку, 

чтобы установить нужную температуру 

морозильной камеры.

3- Кнопка «Eco-Extra»

После короткого нажатия этой кнопки 

включается฀режим฀Eco฀Extra.
Чтобы отключить выбранный режим, 

еще раз нажмите соответствующую 

кнопку.

4- Кнопка временного отключения

После короткого нажатия этой кнопки 

включается режим временного 

отключения. Чтобы отключить 

выбранный режим, еще раз нажмите на 

кнопку.

5- Кнопка настройки температуры 

холодильного отделения

Нажимайте эту кнопку, чтобы 

установить в холодильной 

камере температуру 8, 6, 4, 2, 8... 

соответственно. Нажимайте эту кнопку, 

чтобы установить нужную температуру 

холодильной камеры.

6- Кнопка быстрого охлаждения

После короткого нажатия этой 

кнопки включается режим быстрого 

охлаждения. Чтобы отключить 

выбранный режим, еще раз нажмите на 

кнопку.

7- Индикатор температуры 

холодильного отделения

Указывает температуру, установленную 

для холодильного отделения.

8.- Индикатор режима Eco-Extra

Показывает,฀что฀включен฀режим฀Eco-
Extra.฀В฀таком฀случае฀холодильник฀
автоматически определит минимальные 

периоды использования, в течение 

которых охлаждение будет происходить 

в энергосберегающем режиме. Все это 

время индикатор экономичного режима 

будет включен. 

9- Индикатор температуры 

морозильного отделения

Указывает температуру, установленную 

для морозильного отделения.

10- Индикатор функции быстрого 

охлаждения

Показывает, что включен режим 

быстрого охлаждения. Пользуйтесь 

этим режимом, если помещаете в 

холодильную камеру свежие продукты, 

или если необходимо быстро охладить 

продукты. В этом случае холодильник 

будет работать без остановки в течение 

2 часов.

Чтобы отключить выбранный режим, 

еще раз нажмите соответствующую 

кнопку.

11- Индикатор режима временного 

отключения

Показывает, что включен режим 

временного отключения. В таком случае 

на индикаторе холодильной камеры 

появляется символ «- -» и охлаждение 

в ней не производится. В других 

отделениях охлаждение происходит 

в соответствии с установленной 

температурой.

Чтобы отключить выбранный режим, 

еще раз нажмите соответствующую 

кнопку.
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12- Индикатор функции быстрого 

замораживания

Показывает, что включена функция 

быстрого замораживания. Пользуйтесь 

этим режимом, если помещаете в 

морозильную камеру свежие продукты, 

или если вам нужен лед. В этом случае 

холодильник будет работать без 

остановки в течение 6 часов.

Чтобы отключить выбранный режим, 

еще раз нажмите соответствующую 

кнопку.

13- Индикатор экономичного режима

Показывает, что холодильник работает 

в энергосберегающем режиме. 

Индикатор будет включен, если 

температура морозильного отделения 

установлена฀на฀-18฀или฀в฀режиме฀Eco-
Extra฀происходит฀энергосберегающее฀
охлаждение.

14- Индикатор неисправного 

состояния

Этот индикатор включается при сбое 

в работе холодильника или поломке 

сенсора. В этом случае на индикаторе 

температуры морозильной камеры 

появится฀символ฀«E»,฀а฀на฀индикаторе฀
холодильной камеры – числа «1,2,3…». 

Они сообщают об определенной ошибке 

персоналу сервисной службы.

15- Индикатор блокировки клавиш

С฀помощью฀этого฀режима฀можно฀
предотвратить изменение 

температурных настроек холодильника. 

Для его включения одновременно 

нажмите฀кнопки฀Eco-Extra฀и฀настройки฀
температуры морозильного отделения и 

удерживайте их в течение 3 секунд.

Чтобы отключить выбранный режим, 

еще раз нажмите соответствующие 

кнопки.

16- Лампочка индикатора ионизатора

Лампочка индикатора горит постоянно. 

Этот индикатор указывает, что 

холодильник защищен от бактерий.

17- Индикатор влажности

Лампочка индикатора горит постоянно. 

Этот индикатор указывает, что 

продукты в холодильнике хранятся 

в течение длительного времени при 

идеальной влажности.

Сигнал открытия дверцы 
Если дверца холодильной камеры 

остается открытой в течение, как 

минимум, 1 минуты, прозвучит сигнал 

открытия дверцы. Нажмите любую 

кнопку на панели индикаторов или 

закройте дверцу – сигнал прекратится.

Лоток для яиц
Вы можете установить держатель для 

яиц на полочку двери или обычную 

полку, как вам удобнее.

Никогда не помещайте держатель для 

яиц в камеру морозильника.

Синий свет
В продуктах, хранящихся в контейнерах 

для фруктов и овощей с синей 

подсветкой, продолжается процесс 

фотосинтеза, благодаря длине 

волн синего света и, таким образом, 

они сохраняют свою свежесть, 

а содержание витаминов в них 

увеличивается.



RU14

Выдвижные полки

Чтобы выдвинуть выдвижную полку, 

слегка приподнимите ее спереди, после 

чего ее можно сдвинуть назад и вперед. 

Полку можно выдвинуть вперед до 

упора, чтобы достать продукты в конце 

полки. Чтобы вынуть полку, сдвиньте ее 

до второго упора, слегка приподнимите 

и потяните на себя.

Крепко฀придерживайте฀полку฀
снизу, чтобы она не перевернулась. 

Полки холодильного отделения 

устанавливаются на направляющие, 

расположенные на боковых стенках, и 

их можно переставлять выше или ниже.

Чтобы установить полку на место, 

сдвиньте ее назад до конца.

1

2

3

4

Отделение охладителя

Отделение охладителя подготавливает 

продукты฀к฀заморозке.฀Кроме฀того,฀эти฀
отделения можно использовать для 

хранения продуктов при температуре, 

на несколько градусов ниже 

температуры холодильной камеры.

Вы можете освободить место внутри 

холодильника, вынув любое из 

отделений охладителя. Для этого 

потяните лоток на себя, пока он 

не упрется в ограничитель. Затем 

приподнимите лоток приблизительно на 

1 см и снова потяните на себя.
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Контейнер для фруктов и 
овощей
Контейнер฀для฀фруктов฀и฀овощей฀
предназначен специально для их 

сохранения в свежем виде, чтобы 

они не теряли влагу. Для этого вокруг 

контейнера циркулирует холодный 

воздух. Перед удалением контейнера 

снимите дверные полки, находящиеся 

на฀одном฀уровне฀с฀контейнером.฀฀Способ฀
вынимания контейнеров показан на 

рисунке.
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5  Обслуживание и чистка

A Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные 

вещества для чистки.

B Перед чисткой рекомендуется 

отсоединить изделие от электросети.

B Не используйте для чистки острые 

абразивные инструменты, мыло, 

бытовые чистящие средства, моющие 

средства и восковую политуру.

C฀ Корпус฀изделия฀промойте฀теплой฀
водой и затем вытрите насухо.

C Протрите внутреннюю поверхность 

изделия хорошо отжатой тканью, 

смоченной в растворе питьевой соды 

(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 

вытрите насухо.

B Не допускайте попадания воды 

в корпус лампочки и в другие 

электрические компоненты.

B Если холодильник не будет 

использоваться в течение длительного 

времени, отключите сетевой 

шнур, извлеките все продукты, 

выполните чистку и оставьте дверцу 

приоткрытой.

C Регулярно проверяйте, не испачкан ли 

уплотнитель дверцы частицами пищи.

A Для снятия полок в дверце полностью 

разгрузите их, а затем просто 

приподнимите вверх.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
C Не храните жидкое масло или 

продукты, приготовленные с 

добавлением масла, в морозильной 

камере в открытых контейнерах, 

так как они могут повредить 

пластмассовые поверхности. Если 

же масло протекло или попало на 

пластмассовую поверхность, сразу же 

очистите и промойте это место теплой 

водой.
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6  Рекомендации по устранению неисправностей

Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. 

Это может помочь вам сэкономить время и деньги. Ниже перечислены часто 

возникающие проблемы, причиной которых не являются дефекты производства 

или материалов. Некоторые из функций, описанных здесь, могут отсутствовать в 

вашем изделии.

Холодильник฀не฀работает.฀

•฀ Правильно฀ли฀включен฀холодильник฀в฀сеть?฀Вставьте฀вилку฀в฀розетку฀электросети.
•฀ Не฀перегорел฀ли฀предохранитель฀розетки,฀в฀которую฀включена฀морозильная฀камера,฀

и главный предохранитель? Проверьте предохранитель.

Конденсация฀на฀боковой฀стенке฀холодильного฀отделения฀(MULTI฀ZONE,฀COOL฀
CONTROL฀и฀FLEXI฀ZONE).

•฀ Очень฀низкая฀температура฀окружающей฀среды.฀Частое฀открывание฀и฀закрывание฀
дверцы.฀Изделие฀работает฀в฀условиях฀повышенной฀влажности.฀Хранение฀продуктов,฀
содержащих жидкость, в открытых контейнерах. Неплотно закрыта дверца. 

Переключите термостат на более низкую температуру. 

•฀ Уменьшите฀время฀открывания฀дверцы฀или฀открывайте฀ее฀реже.
•฀ Накройте฀продукты,฀хранящиеся฀в฀открытых฀контейнерах,฀соответствующим฀

материалом.

•฀ Вытрите฀конденсат฀сухой฀тканью฀и฀проверьте,฀не฀образуется฀ли฀он฀снова.

Не работает компрессор

•฀ Термозащита฀компрессора฀может฀сработать฀при฀неожиданных฀отключениях฀
энергоснабжения либо при выключениях-включениях прибора, поскольку давление 

хладагента฀в฀системе฀охлаждения฀не฀успевает฀стабилизироваться.฀Холодильник฀
начнет работать ориентировочно через 6 минут. Если по истечении этого времени 

холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.

•฀ Холодильник฀находится฀в฀режиме฀размораживания.฀Это฀нормально฀для฀полностью฀
автоматически размораживающегося холодильника. Цикл размораживания 

выполняется периодически.

•฀ Холодильник฀не฀включен฀в฀розетку฀электросети.฀Убедитесь,฀что฀вилка฀должным฀
образом включается в розетку.

•฀ Правильно฀ли฀отрегулирована฀температура?
•฀ Возможно,฀отключена฀подача฀электроэнергии.
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Холодильник฀включается฀слишком฀часто฀или฀работает฀слишком฀долго.

•฀ Ваш฀новый฀холодильник฀может฀быть฀больше,฀чем฀предыдущий.฀Это฀вполне฀
нормально. Большие холодильники работают в течение более длительного времени.

•฀ Возможно,฀температура฀в฀помещении฀повышена.฀Это฀вполне฀нормально.
•฀ Возможно,฀холодильник฀был฀недавно฀включен฀или฀загружен฀продуктами.฀Полное฀

охлаждение холодильника может продолжаться на пару часов дольше.

•฀ Возможно,฀в฀холодильник฀недавно฀поместили฀большое฀количество฀горячих฀
продуктов. Горячие продукты в холодильнике заставляют его работать дольше, пока 

не будет достигнута нужная температура хранения.

•฀ Возможно,฀дверцы฀часто฀открываются฀либо฀были฀приоткрыты฀в฀течение฀
длительного฀времени.฀Теплый฀воздух,฀попадающий฀в฀холодильник,฀заставляет฀его฀
работать дольше. Открывайте дверцы реже.

•฀ Неплотно฀закрыта฀дверца฀морозильного฀или฀холодильного฀отделения.฀Проверьте,฀
плотно ли закрыты дверцы.

•฀ Холодильник฀отрегулирован฀на฀очень฀низкую฀температуру.฀Отрегулируйте฀
температуру холодильника до более высокого значения и подождите, пока 

установленная температура не будет достигнута.

•฀ Уплотнитель฀двери฀холодильного฀или฀морозильного฀отделения,฀возможно,฀
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или замените 

уплотнитель. Поврежденный/разорванный уплотнитель заставляет холодильник 

работать дольше для того, чтобы поддерживать текущую температуру.

Температура฀в฀морозильном฀отделении฀слишком฀низкая,฀в฀то฀время฀как฀температура฀
в холодильном отделении достаточная.

•฀ Температура฀морозильного฀отделения฀установлена฀на฀очень฀низкое฀значение.฀
Отрегулируйте температуру морозильного отделения на более высокое значение и 

проверьте работу.

Температура฀холодильного฀отделения฀очень฀низкая,฀в฀то฀время฀как฀температура฀в฀
морозильном отделении достаточная.

•฀ Возможно,฀температура฀холодильного฀отделения฀отрегулирована฀на฀очень฀низкое฀
значение. Отрегулируйте температуру холодильного отделения до более высокого 

значения и проверьте работу.

Замерзают продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения.

•฀ Возможно,฀температура฀холодильного฀отделения฀отрегулирована฀на฀очень฀низкое฀
значение. Отрегулируйте температуру холодильного отделения до более высокого 

значения и проверьте работу.

Температура฀в฀холодильном฀и฀морозильном฀отделении฀слишком฀высокая.

•฀ Возможно,฀температура฀холодильного฀отделения฀отрегулирована฀на฀очень฀высокое฀
значение. Настройка холодильного отделения влияет на температуру морозильного 

отделения. Измените температуру холодильного или морозильного отделения, пока 

не будет достигнут нужный уровень температуры.

•฀ Возможно,฀дверцы฀часто฀открываются฀либо฀были฀приоткрыты฀в฀течение฀
длительного времени; открывайте их реже.

•฀ Возможно,฀дверца฀холодильника฀приоткрыта;฀закройте฀ее฀полностью.
•฀ Возможно,฀в฀холодильник฀недавно฀поместили฀большое฀количество฀горячих฀

продуктов. Подождите, пока холодильное или морозильное отделение достигнет 

нужной температуры.

•฀ Возможно,฀морозильник฀был฀недавно฀включен฀в฀сеть.฀На฀полное฀охлаждение฀
холодильника потребуется время.



RU19

Уровень рабочего шума повышается во время работы холодильника.

•฀ Рабочие฀характеристики฀изделия฀могут฀изменяться฀в฀зависимости฀от฀изменений฀
температуры окружающей среды. Это нормально и не является неисправностью.

Вибрация или шум.

•฀ Пол฀неровный฀или฀нетвердый.฀При฀медленном฀перемещении฀морозильник฀дрожит.฀
Убедитесь в том, что пол ровный и достаточно прочный, чтобы выдержать вес 

холодильника. 

•฀ Шум฀могут฀вызывать฀предметы,฀поставленные฀на฀холодильник.฀Посторонние฀
предметы следует убрать с холодильника.

Из холодильника доносится шум льющейся или распыляющейся жидкости.

•฀ Расход฀жидкости฀и฀газа฀изменяется฀в฀соответствии฀с฀принципами฀работы฀изделия.฀
Это нормально и не является неисправностью.

Слышен฀шум,฀похожий฀на฀шум฀ветра.

•฀ Для฀охлаждения฀холодильника฀используются฀вентиляторы.฀Это฀нормально฀и฀не฀
является неисправностью.

Конденсация฀влаги฀на฀внутренних฀стенках฀холодильника.

•฀ Жаркая฀и฀влажная฀погода฀способствует฀образованию฀льда฀и฀конденсации฀влаги.฀Это฀
нормально и не является неисправностью. 

•฀ Возможно,฀дверцы฀холодильника฀приоткрыты;฀убедитесь,฀что฀они฀полностью฀
закрыты.

•฀ Возможно,฀дверцы฀часто฀открываются฀либо฀были฀приоткрыты฀в฀течение฀
длительного времени; открывайте их реже.

Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.

•฀ Воздух฀может฀быть฀влажным;฀это฀вполне฀нормально฀при฀влажной฀погоде.฀Когда฀
влажность уменьшится, конденсация исчезнет.

Неприятный запах внутри холодильника.

•฀ Следует฀выполнить฀чистку฀внутри฀холодильника.฀Протрите฀внутреннюю฀часть฀с฀
помощью губки, теплой или газированной воды. 

•฀ Некоторые฀контейнеры฀или฀упаковочные฀материалы฀также฀могут฀быть฀источником฀
запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал другой марки.

Дверца не закрыта, как следует.

•฀ Упаковки฀продуктов฀могут฀препятствовать฀закрыванию฀дверцы.฀Переместите฀
упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы. 

•฀ Холодильник฀стоит฀не฀совсем฀вертикально,฀это฀может฀вызвать฀дрожание฀даже฀при฀
незначительном перемещении. Отрегулируйте регулировочные винты. 

•฀ Пол฀неровный฀или฀нетвердый.฀Убедитесь฀в฀том,฀что฀пол฀ровный฀и฀может฀выдержать฀
вес холодильника.

Контейнеры฀для฀фруктов฀и฀овощей฀прилипли.

•฀ Возможно,฀продукты฀касаются฀верхней฀части฀контейнера.฀Переместите฀продукты฀в฀
контейнере.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 
più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali future 
consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le

apparecchiature elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).

Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva

europea 2002/96/EC in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia

ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare

le autorità locali o regionali.

I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccota differenziata sono

potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della

presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio



IT2

1  Il frigorifero  3

2  Importanti avvertenze per la 
sicurezza 4
Uso previsto .............................................4
Sicurezza generale ...................................4
Sicurezza bambini ....................................6
Avvertenza HCA .......................................6
Cose da fare per risparmiare energia ........6
Consigli per lo scomparto alimenti freschi .7

3  Installazione  8
Preparazione ............................................8
Punti da tenere in considerazione quando si 
trasporta nuovamente il frigorifero .............8
Prima di utilizzare il frigorifero ....................9
Collegamento elettrico ..............................9
Smaltimento del materiale di imballaggio ..9
Smaltimento del vecchio frigorifero .........10
Regolazione dei piedini ...........................10
Posizionamento e installazione ...............10

4  Utilizzo del frigorifero 11
Pannello dei comandi .............................11
Scomparto per le uova ...........................13
Spia blu ..................................................13
Ripiani estraibili .......................................14
Scomparto Chiller ...................................14
Scomparto frutta e verdura .....................15

5  Manutenzione e pulizia  16
Protezione delle superfici di plastica  .......16

6  Soluzioni consigliate per i 
problemi 17

INDICE



IT3

1

9

3

4

2

5

6

11

12

10

11

11

7

8

8

8

1  Il frigorifero 

1- Scomparto frigo
2- Copertura del diffusore
3- Lente con illuminazione
4- Ripiani in vetro dello scomparto frigo
5- Scomparto Chiller
6- Scomparto frutta e verdura
7- Icematic

8- Scomparti congelamento
9- Scomparto freezer
10- Coperchio di ventilazione
11- Ripiani dello sportello dello scomparto frigo
12- Ripiano bottiglie

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel 
prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti informazioni. 
Se queste informazioni non vengono 
rispettate, possono verificarsi lesioni 
personali o danni materiali. Quindi tutte 
le garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità. 
La vita d’uso dell’unità acquistata è 
10 anni.  Questo è il periodo in cui si 
conservano le parti di ricambio necessarie 
perché l’unità funzioni come descritto. 

Uso previsto
• Questo apparecchio è destinato ad un 

uso domestico e applicazioni simili come
– aree destinate a cucina in negozi, uffici e 

altri ambienti di lavoro;
– fattorie e da clienti in alberghi, motel e altri 

ambienti di tipo residenziale; 
– ambienti tipo bed and breakfast; 
–  catering e simili applicazioni non 

commerciali. 
• Non deve essere usato all’esterno.  L’uso 

esterno non è appropriato anche se 
coperto da un tetto. 

Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare 

l'apparecchio, è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato per apprendere le 
informazioni necessarie e conoscere gli 
enti autorizzati.

• Consultare il servizio di manutenzione 
autorizzato per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o far intervenire 
sul frigorifero senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

• Non mangiare coni gelati ghiacciati p 
cubetti di ghiaccio o gelati appena presi 
dal freezer! (possono provocare bruciature 
da freddo alla bocca). (Ciò potrebbe 
causare sintomi di congelamento in 
bocca). 

• Non mettere bottiglie e lattine di bibite 
liquide nello scomparto del freezer. 
altrimenti potrebbero esplodere. 

• Non toccare con le mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad esse. 

•  Il vapore e i materiali per la pulizia 
vaporizzati non devono mai essere usati 
per pulire e scongelare il frigorifero. In 
questo caso il vapore può entrare in 
contatto con le parti elettriche e provocare 
corto circuito o scossa elettrica. 

• Non usare mai parti del frigorifero come 
lo sportello come mezzo di supporto o 
movimento. 

• Non utilizzare dispositivi elettrici all’interno 
del frigorifero.

• Non danneggiare il circuito di 
raffreddamento, in cui circola il 
refrigerante, con utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e possono 
provocare irritazioni alla pelle e lesioni agli 
occhi.

• Non bloccare o coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

• Le riparazioni agli apparecchi elettrici 
devono essere eseguite solo da 
personale qualificato. Le riparazioni 
eseguite da personale non competente 
possono provocare danni all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori di 
riparazione e manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale spegnendo 
il fusibile principale o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

• Non tirare dal cavo quando si estrae la 
spina. 

• Posizionare le bibite più alte molto vicine e 
in verticale 

• Non conservare sostanze esplosive come 
aerosol con gas propellenti infiammabili 
nell'apparecchio. 

• Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore, per accelerare il 
processo di sbrinamento.

• Questo apparecchio non deve essere 
usato da persone (compresi bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
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ridotte, o mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non ricevano 
la supervisione o le istruzioni per l’uso 
dell’apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza. 

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati. 
Consultare il servizio assistenza in caso di 
dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

• L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata 
quando ci sono danni ai cavi ecc., in 
modo che non creino pericoli per l’utente. 

• non collegare mai il frigorifero alla presa a 
muro durante l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla 
conservazione di alimenti. Non deve 
essere usato per altri fini.

• L'etichetta che descrive le specifiche 
tecniche del prodotto si trova a sinistra 
nella parte interna del frigorifero.

• Non collegare il frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico poiché possono 
danneggiare l'apparecchio.

• Se il frigorifero presenta una luce blu, non 
guardarla usando dispositivi ottici.

•  Se l'alimentazione è scollegata negli 
apparecchi controllati manualmente, 
attendere almeno 5 minuti prima di 
ricollegarla.

•  Questo manuale deve essere trasferito al 
successivo proprietario del frigorifero, in 
caso di passaggio di proprietà.

• Quando si sposta l'apparecchio, 
assicurarsi di non danneggiare il cavo 
di alimentazione. Per evitare che il cavo 
di alimentazione si incendi, evitare di 
torcerlo. Non mettere oggetti pesanti 
sul cavo di alimentazione. Quando il 
frigorifero viene collegato alla rete, non 
toccare la presa di alimentazione con le 
mani bagnate.

• Non collegare il frigorifero alla rete se la 
presa elettrica è allentata.

• Non far schizzare l'acqua direttamente 
sulle parti esterne o interne del frigorifero 
per ragioni di sicurezza.

• Non spruzzare materiali infiammabili come 
gas propano, ecc. nelle vicinanze del 
frigorifero, a causa del rischio di incendio 
ed esplosioni.

• Non mettere oggetti pieni di acqua sopra 
al frigorifero poiché potrebbero provocare 
uno shock elettrico o un incendio.

•  Non sovraccaricare il frigorifero con 
troppi alimenti. Gli alimenti in eccesso 
possono cadere quando viene aperto lo 
sportello, causando lesioni alla persona 
o danneggiando il frigorifero. Non 
mettere oggetti sopra al frigorifero poiché 
potrebbero cadere quando si apre o si 
chiude lo sportello dell'apparecchio.

•  Materiali che richiedono determinate 
condizioni di temperatura come vaccini, 
farmaci termosensibili, materiali scientifici, 
ecc. non devono essere tenuti in 
frigorifero.

•  Se il frigorifero non viene usato per molto 
tempo, deve essere scollegato dalla rete. 
Un problema nell'isolamento del cavo 
elettrico potrebbe provocare un incendio.

• La punta della spina elettrica deve essere 
regolarmente pulita altrimenti potrebbe 
provocare un incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi quando 
i piedini regolabili non sono posizionati 
in modo fermo a terra. Usando i piedini 
regolabili si assicura che il frigorifero 
sia posizionato in modo stabile sul 
pavimento.
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• Se il frigorifero ha una maniglia sullo 
sportello, non tirare l'apparecchio dalla 
maniglia quando lo si sposta, altrimenti la 
maniglia potrebbe staccarsi.

•  Se è necessario utilizzare l’apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero o un altro 
freezer, la distanza tra gli apparecchi deve 
essere almeno 8 cm. Altrimenti si può 
creare condensa sulle pareti laterali che 
sono l’una di fronte all’altra.

•  La pressione principale dell’acqua non 
deve scendere sotto 1bar. La pressione 
principale dell’acqua non deve essere 
superiore a 8 bar.

• Usare solo acqua potabile.
Sicurezza bambini
•  Se la porta ha un lucchetto, la chiave 

deve essere tenuta lontana dalla portata 
dei bambini.

• I bambini devono ricevere la supervisione 
necessaria ad assicurare che non 
giochino con l’apparecchio. 

Avvertenza HCA
Se il prodotto è dotato di un sistema di 
raffreddamento che contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema 
di raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto.  In caso di danni, 
tenere il prodotto lontano da potenziali 
fonti di incendio che possono provocarne 
l’incendio e ventilare la stanza in cui si trova 
l'unità.  
Ignorare l’avvertenza se il prodotto è 
dotato di un sistema di raffreddamento 
che contiene R134a.  
Si può vedere il gas usato nella produzione 
del dispositivo sull'etichetta informativa 
che si trova nella parte interna sinistra dello 
stesso.
Non gettare mai il prodotto nel fuoco.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.
• Non inserire cibo caldo o bevande calde 

nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al suo 
interno.

• Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di forni, 
lavastoviglie o radiatori.

• Porre attenzione nel conservare il cibo in 
contenitori chiusi.

• La quantità massima di alimenti può 
essere posta nello scomparto freezer del 
frigorifero quando il ripiano o il cassetto 
dello scomparto freezer sono rimossi. Il 
valore di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato stabilito con il 
ripiano o il cassetto dello scomparto 
freezer rimossi e con la quantità massima 
di alimenti caricata. Non c'è rischio 
nell'usare un ripiano o un cassetto 
secondo le forme e le dimensioni degli 
alimenti da congelare.
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Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

• Non lasciare che gli alimenti entrino in 
contatto con il sensore della temperatura 
nello scomparto alimenti freschi. Per 
mantenere lo scomparto degli alimenti 
freschi alla temperatura ideale di 
conservazione, il sensore non deve essere 
bloccato dagli alimenti.
• Non mettere cibo caldo  
nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Installazione 

B Ricordarsi che il fabbricante non è 
responsabile della mancata osservanza 
delle informazioni fornite nel manuale di 
istruzioni.

Preparazione
• Il frigorifero dovrà essere installato ad 

almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e 
stufe, e ad almeno 5 cm da forni elettrici e 
non deve essere esposto alla luce diretta 
del sole

• La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero deve 
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero in 
ambienti con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza. 

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia 
ben pulito. 

• In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

• Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore. 

 - La porta non si deve aprire 
frequentemente.

 - Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

 - Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di potenza 
al di là del controllo dell'utente, vedere 
le avvertenze nella sezione “Soluzioni 
consigliate per i problemi”.

• Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1. Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto.
2. Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono 

essere fissati nel frigorifero in modo sicuro 
per mezzo di nastro adesivo prima di 
essere di nuovo imballati.

3. L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le 
norme di trasporto devono essere 
scrupolosamente seguite.

Cose da non dimenticare…
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 
indispensabile per la natura e per le nostre 
risorse naturali.
Se si vuole contribuire al riciclaggio di 
materiali da imballo, è necessario rivolgersi 
per ulteriori informazioni alle autorità locali 
per l’ambiente.
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Prima di utilizzare il frigorifero
Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue: 
1. L’interno del frigorifero è asciutto e l’aria 

può circolare liberamente sul retro?
2. I 2 distanziali in plastica possono 

essere installati come illustrato in figura. 
I distanziali di plastica garantiranno la 
distanza necessaria alla circolazione 
dell'aria tra il frigorifero e la parete. (La 
figura è soltanto un esempio e non 
rappresenta l'esatto modello del vostro 
prodotto).

3. Pulire la parte interna del frigorifero come 
consigliato nella sezione "Manutenzione e 
pulizia". 

4. Collegare il frigorifero alla presa a muro. 
Quando lo sportello del frigorifero viene 
aperto si accenderà la luce interna allo 
scomparto frigo.

5. Si sente un rumore quando il 
compressore si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema refrigerante possono 
produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo è 
abbastanza normale. 

6. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata. 
Importante:
•  Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali. 
•  Il cavo di alimentazione deve essere 

facilmente accessibile dopo l’installazione. 
•  La tensione e la protezione del fusibile 

permessa sono indicati nella sezione 
“Specifiche”. 

•  La tensione specificata deve essere pari a 
quella di rete. 

•  Le prolunghe e le prese multiple non 
devono essere usate per il collegamento. 

B Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo di 
shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero essere 
dannosi per i bambini.  Tenere i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini o 
smaltirli classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali 
rifiuti domestici. 
L’imballaggio del frigorifero è prodotto con 
materiali riciclabili. 
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Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente. 
• Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero. 

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli. 

Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi 
quando girati in direzione della freccia nera 
e rialzati quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

Posizionamento e installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve essere 
posizionato non è abbastanza grande 
per il passaggio del frigorifero, chiamare il 
servizio autorizzato per rimuovere le porte 
del frigorifero e per farlo passare attraverso 
la porta. 

1. Installare il frigorifero in un luogo che ne 
permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.
3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere 
operatività efficiente.
Se il frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, è necessario porlo 
ad almeno 5 cm di distanza dal soffitto e a 
5 cm dalla parete.
Se il pavimento è coperto con un tappeto, 
il prodotto deve essere sollevato di 2,5 cm 
dal pavimento.
4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.
5. Non tenere il frigorifero in ambienti con 
temperature inferiori ai 10°C.
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4  Utilizzo del frigorifero
Pannello dei comandi
Questo pannello con indicatori touch-control consente di impostare la temperatura senza 
aprire lo sportello del frigorifero. Basta toccare il tasto apposito con un dito per impostare 
la temperatura. 

1. Tasto congelamento rapido
2. Tasto impostazione temperatura 

scomparto freezer
3. Tasto Eco-Extra
4. Tasto assenza
5. Tasto impostazione della temperatura 

scomparto frigo
6. Tasto raffreddamento rapido
7. Indicatore temperatura scomparto frigo
8. Indicatore funzione Eco Extra 
9. Indicatore temperatura scomparto freezer

10.  Indicatore funzione congelamento rapido 
11.  Indicatore funzione vacanza
12.  Indicatore funzione congelamento rapido 
13.  Indicatore modalità risparmio 
14.  Indicatore stato errore
15.  Indicatore blocco tasti
16.  Spia indicatore ionizzatore
17.  Indicatore umidità

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel 
prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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1- Tasto congelamento rapido
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione di congelamento 
rapido. Premere di nuovo questo tasto per 
disattivare la funzione selezionata.
2- Tasto impostazione della 
temperatura scomparto freezer
Premere questo tasto per impostare la 
temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su -18, -20, -22, -24, -18... 
Premere questo tasto per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto 
freezer.
3- Tasto Eco-Extra
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione Eco Extra.
4- Tasto vacanza
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione vacanza. Per arrestare 
la formazione del ghiaccio, premere per 3 
secondi lo stesso tasto. 
5- Pulsante impostazione temperatura 
scomparto frigo
Premere questo tasto per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8, 6, 4, 2, 8.... Premere 
questo tasto per impostare la temperatura 
desiderata per lo scomparto frigo..
6- Tastoraffreddamento veloce
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione raffreddamento veloce. 
Premere di nuovo questo tasto per 
disattivare la funzione selezionata.
7- Indicatore temperatura scomparto 
frigo
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo.
8- Indicatore funzione Eco Extra 
Indica che la funzione Eco Extra è attiva. 
Se questa funzione è attiva, il frigorifero 
automaticamente rileva i periodi di minore 
uso e sarà impostato il raffreddamento 
a risparmio energetico in tali periodi. 
L'indicatore risparmio sarà attivo con il 
raffreddamento a risparmio energetico. 

9- Indicatore temperatura scomparto 
freezer
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 
10- Indicatore funzione congelamento 
rapido 
Indica che la funzione di congelamento 
rapido è attiva.  Usare questa funzione 
quando si ripongono nello scomparto frigo 
alimenti freschi o quando si ha bisogno 
di raffreddare rapidamente gli alimenti. 
Quando questa funzione è attiva, il frigo 
funziona per 2 ore senza interruzione.
Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.
11- Indicatore funzione vacanza
Indica che la funzione vacanza è attiva.  
Se questa funzione è attiva, “- -“ compare 
sull'indicatore dello scomparto frigo e 
non viene eseguito alcun raffreddamento 
nello scomparto stesso. Gli altri scomparti 
saranno raffreddati secondo la temperatura 
impostata.
Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.
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Scomparto per le uova
È possibile installare il porta uova sul 
ripiano desiderato della porta o del corpo.
Non porre mai il porta uova nello 
scomparto del freezer

Spia blu
I cibi immagazzinati nei cestelli che sono  
segnati da una spia blu continuano la loro 
fotosintesi grazie all’effetto delle onde della 
luce blu e quindi conservano la freschezza 
e aumentano il contenuto di vitamine.

12- Indicatore funzione congelamento 
rapido
Indica che la funzione di congelamento 
rapido è attiva. Usare questa funzione 
quando si ripongono alimenti freschi nello 
scomparto freezer o quando si ha bisogno 
di ghiaccio. Quando questa funzione è 
attiva, il frigo funziona per 6 ore senza 
interruzione.
Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.
13- Indicatore modalità risparmio 
Indica che il frigorifero è in funzione in 
modalità a risparmio energetico. Questo 
indicatore sarà attivo se la temperatura 
dello scomparto freezer è impostata su 
-18 o se il raffreddamento a risparmio 
energetico è attivo grazie alla funzione Eco-
Extra.
14- Indicatore stato errore
Se il frigo non raffredda in modo 
adeguato o se c'è un guasto ai sensori, 
questo indicatore sarà attivato. Quando 
questo indicatore è attivo, l'indicatore 
della temperatura dello scomparto 
freezer visualizza "E" e l'indicatore 
della temperatura dello scomparto 
frigo visualizza numeri come "1,2,3…". 
Questi numeri sull'indicatore forniscono 
informazioni sull'errore al personale 
dell'assistenza.
15- Indicatore key lock
Usare questa funzione se non si desidera 
cambiare l'impostazione della temperatura 
del frigo. Premere il tasto Eco Extra e il 
tasto di impostazione della temperatura del 
freezer contemporaneamente a lungo (3 
sec) per attivare questa funzione.
Premere i tasti appositi di nuovo per 
disattivare questa funzione.

16- Spia indicatore ionizzatore  
La spia indicatore resta accesa in modo 
continuo.  Questa luce indica che il 
frigorifero è protetto contro i batteri. 
17- Indicatore di umidità  
La spia indicatore resta accesa in modo 
continuo.  Questa spia indica che il cibo 
contenuto nel frigo può essere conservato 
a lungo in condizioni di umidità ottimali.
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Ripiani estraibili

I ripiani estraibili possono essere 
tolti sollevandoli leggermente dalla 
parte anteriore e muovendoli avanti e 
indietro. Essi arrivano ad un punto di 
arresto quando vengono tirati in avanti 
consentendo di raggiungere gli alimenti che 
si trovano sul retro; quando vengono tirati 
leggermente verso l'alto al secondo punto 
di arresto, il ripiano viene rilasciato.
Il ripiano deve essere tenuto stretto dal 
basso per evitare che si capovolga. Il 
ripiano è posto sui binari ai lati del corpo 
del frigorifero portandolo ad un livello 
inferiore o superiore.
Il ripiano deve essere spinto all'indietro per 
sistemarsi completamente.

1

2

3

4

Scomparto Chiller
Gli scomparti Chiller consentono di 
precongelare gli alimenti in modo che 
siano pronti per essere congelati. È 
inoltre possibile usare questi scomparti 
per conservare il cibo a una temperatura 
leggermente inferiore a quella dello 
scomparto frigo.
È possibile aumentare il volume interno 
del frigo estraendo lo scomparto Chiller 
desiderato. Per farle, tirare lo scomparto 
verso di sé; lo scomparto pende verso il 
blocco e si ferma. Questo scomparto sarà 
rilasciato quando lo si solleva di circa 1 cm 
e lo si tira verso di sé.
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Scomparto frutta e verdura
Lo scomparto frutta e verdura del frigo è 
progettato in modo speciale per tenere 
la verdura fresca senza che perda la sua 
umidità. A questo scopo, si verifica una 
circolazione di aria fredda intorno allo 
scomparto frutta e verdura in generale. 
Rimuovere i ripiani dello sportello che 
si allineano con lo scomparto frutta e 
verdura prima di rimuovere gli scomparti 
frutta e verdura.  Si possono rimuovere gli 
scomparti frutta e verdura come illustrato 
nella figura.
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5  Manutenzione e pulizia 
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per 
la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino 
di bicarbonato di soda e da circa mezzo 
litro di acqua e pulire l'interno, quindi 
asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare 
lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni della porta 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle 
di cibo.

A Per rimuovere il vassoio dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in olio 

nel frigorifero se in contenitori non sigillati 
poiché questi possono danneggiare 
le superfici in plastica del frigorifero. In 
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in 
plastica, pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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6  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti 
di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio prodotto.

Il frigorifero non funziona. 
• Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a muro.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile principale è 

saltato? Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e 
FLEXI ZONE).
• Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta Ambiente 

in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi in contenitori aperti. 
Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura inferiore. 

• Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente.
• Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.
• Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.
Il compressore non funziona
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di corrente o di 

mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora stato regolato. Il 
frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare il servizio assistenza se 
il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita in modo 
corretto nella presa.

• Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente?
• Potrebbe esserci un'assenza di corrente.
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo frigorifero è più grande del precedente. Ciò è abbastanza normale. I grandi 

frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo.
• La temperatura ambiente può essere alta. Ciò è abbastanza normale.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. Lo 

sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore. 
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi devono essere 

raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel frigorifero.
• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di 

frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo 
più lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

• La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e non si chiude/
chiudono.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del frigorifero ad un 
livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o non inserita 
in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte o danneggiate 
provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per mantenere la temperatura 
corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente.
• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un livello più alto 

e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è sufficiente.
• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare la 

temperatura ad un livello più alto e controllare.

Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando.

• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare la 
temperatura ad un livello più alto e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto alta. La regolazione del 

frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la temperatura di frigo o 
freezer fino a che essa non raggiunge un livello sufficiente.

• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di 
frequente; aprire con minore frequenza.

• La porta potrebbe essere rimasta aperta; chiudere la porta completamente.
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a che il 

frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente. Lo sbrinamento completo del frigorifero 

ha bisogno di tempo.
Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti della 

temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
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Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o è debole. Il frigorifero ondeggia quando si sposta 

lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero. 

• Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero. Bisogna rimuovere gli 
oggetti sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo di liquidi.
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una 

cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non di 

un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e 

non di un guasto. 
• Le porte potrebbero essere state lasciate aperte; assicurarsi che sono completamente 

chiuse.
• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di 

frequente; aprire con minore frequenza.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
• L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna, acqua tiepida o 

carbonata. 
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. Usare 

contenitori diversi o marche diverse.

La porta non è chiusa.

• Il cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono la porta. 
• Il frigorifero non è completamente verticale sul pavimento e rotola quando è spostato 

leggermente. Regolare le viti di elevazione. 
• Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in 

grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

• Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 
natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 
za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 
potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.

B Opozorila pred električno napetostjo. 

Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno električno in elektronsko opremo 
(OEEO).
To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ES in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanjša vpliv na okolje. Za nadaljnje 
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

Elektronski izdelki, ki niso vključeni v selektivni sortirni proces so potencialno 
nevarni za okolje in človeško zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.
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1  Vaš hladilnik 

1- Hladilni del
2- Pokrov difuzorja
3- Leča za osvetljavo
4- Steklene police hladilnega dela
5- Predel za hlajenje
6- Predel za sveža živila

7- Ledomat
8- Predelki za zamrzovanje
9- Zamrzovalni del
10- Pokrov za prezračevanje
11- Police na vratih hladilnega dela
12- Polica za steklenice

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.
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2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 
informacije.  Če ne boste upoštevali 
teh informacij, lahko pride do telesnih 
poškodb ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 
Tehnična življenjska doba naprave, 
ki ste jo kupili, je 10 let.  Za ta čas 
hranite rezerve dele, ki so potrebni za 
delovanje naprave. 

Namen uporabe
 Naprava je namenjena uporabi
– znotraj in v zaprtih prostorih, kot so 

domovi;
– v zaprtih delovnih prostorih kot so 

trgovine ali pisarne; 
– v zaprtih prostorih za nastanitev, kot 

so kmetije, hoteli, penzioni. 
• Naprave ne uporabljajte na prostem. 

 Splošna varnost
• Ko želite proizvod odstraniti/odvreči, 

Vam priporočamo, da se posvetujete 
s pooblaščeno servisno službo 
in organi, da pridobite potrebne 
informacije.

• Pri morebitnih vprašanjih ali težavah 
s hladilnikom se posvetujte s 
pooblaščeno servisno službo. Brez 
sporočila pooblaščeni servisni službi 
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo 
pomočjo. 

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih kock 
ne jejte takoj, ko jih vzamete iz 
zamrzovalnega dela! (Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

• Za naprave z zamrzovalnim delom; 
V zamrzovalnem delu ne shranjujte 
tekočin v steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko počijo. 

• Zamrznjenih živil se ne dotikajte z 
rokami, saj lahko primrznejo. 

• Pred čiščenjem ali odtajanjem 
hladilnik izključite iz električnega 
omrežja.

•  Hladilnika nikoli ne čistite in odtajajte 
s paro ali parnimi čistilnimi sredstvi. 
Para lahko pride v stik z električnimi 
deli in povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

• Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne 
uporabljajte kot opornike ali stopnico. 

• V hladilniku ne uporabljajte električnih 
naprav.

• Delov, kjer hladilno sredstvo kroži, 
ne poškodujte z napravami za 
vrtanje ali rezanje. Če se plinski 
kanali izparilnika, podaljški cevi ali 
površinske prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in povzroči 
draženje kože ali poškodbe oči.

• Ne pokrivajte ali blokirajte zračnih 
odprtin na hladilniku z nobenim 
materialom. 

• Električne naprave lahko popravljajo 
samo pooblaščene osebe. Popravila, 
ki jih izvajajo nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za uporabnika. 

• V primeru kakršnekoli napake ali 
pred vzdrževalnimi deli in popravili 
obvezno izključite električno napajanje 
hladilnika tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič naprave. 
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• Ko izklopite vtič, ne vlecite za kabel.  
• Koncentrirane alkoholne pijače 

hranite dobro zaprte in v pokončnem 
položaju.  

• V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

• Za pospeševanje postopka odtajanja 
ne uporabljajte mehanskih naprav ali 
drugih pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

• Naprave naj ne uporabljajo osebe 
s fizičnimi, senzornimi ali duševnimi 
motnjami ali osebe, ki nimajo 
potrebnega znanja oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen če jih nadzira 
oseba, ki je odgovorna za njihovo 
varnost ali oseba, ki jim bo ustrezno 
svetovala glede uporabe naprave. 

• Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne koli 
pomisleke, se obrnite na servisno 
službo.

• Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni sistem 
v hiši ustreza standardom. 

• Izpostavljanje proizvoda dežju, snegu, 
soncu ali vetru predstavlja električno 
nevarnost.

• Če je napetostni kabel poškodovan, 
se obrnite na pooblaščeno servisno 
službo, da se izognete nevarnostim.

• Hladilnika med montažo nikoli ne 
vključite v vtičnico.  V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost smrti ali 
resne poškodbe. 

• Hladilnik je namenjen samo 
shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga v 
druge namene.

• Etiketa s tehničnimi specifikacijami se 
nahaja na levi steni znotraj hladilnika. 

• Hladilnika ne priključujte na sisteme 
varčevanja električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo. 

• Če je na hladilniku modra lučka, ne 
glejte vanjo skozi optične naprave. 

•  Pri hladilnikih z ročnim upravljanjem, 
počakajte vsaj 5 minut, preden ga 
po električnem izpadu ponovno 
priključite. 

•  Če napravo dobi nov lastnik, mu 
izročite tudi navodila za uporabo. 

• Med prenašanjem hladilnika ne 
poškodujte napetostnega kabla. 
Upogibanje kabla lahko povzroči 
požar. Na napetostni kabel nikoli ne 
postavljajte težkih predmetov.  Ko 
napravo priklapljate, se ne dotikajte 
vtiča z mokrimi rokami.

• Hladilnika ne priključujte v razrahljano 
vtičnico.

• Iz varnostnih razlogov na notranjih 
ali zunanjih delih naprave ne škropite 
vode. 

• V bližini hladilnika ne pršite vnetljivih 
plinov, kot je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali eksplozije. 

• Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko povzroči 
električni udar ali požar.
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•  Hladilnika ne preobremenjujte s 
prekomernimi količinami živil.  Če je 
naprava prenapolnjena, lahko živila 
med odpiranjem vrat hladilnika padejo 
dol in vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na hladilnik 
nikoli ne postavljajte predmetov, saj 
lahko med odpiranjem ali zapiranjem 
vrat hladilnika padejo dol. 

•  Cepiv, zdravil, občutljivih na toploto, 
znanstvenih materialov itd. ne 
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo 
določeno temperaturo.

•  Če hladilnika ne boste uporabljali 
dlje časa, ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč lahko 
povzročijo požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti, saj 
lahko v nasprotnem primeru povzroči 
požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti s 
suho krpo, saj lahko v nasprotnem 
primeru povzroči požar.

• Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik lahko 
premika. Če nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko preprečite 
premikanje hladilnika. 

• Med prenašanjem hladilnika ne 
držite za ročaje na vratih, saj jih lahko 
odtrgate.

• Če napravo namestite zraven 
drugega hladilnika ali zamrzovalnika, 
naj bo razdalja med napravami vsaj 8 
cm.  V nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav pojavi 
vlaga. 

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
 Pritisk vodovodnega omrežja naj 

bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega 
omrežja naj bo največ 8 barov.

• Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok
•  Če imajo vrata ključavnico, jo hranite 

izven dosega otrok.
• Otroke je treba nadzirati, da se ne 

igrajo z napravo. 

Opozorilo HCA
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da 
med uporabo in transportom ne 
poškodujete hladilnega sistema in cevi. 
V primeru poškodbe, naj proizvod ne 
bo v bližini potencialnih virov ognja, ob 
katerih se lahko vname in prezračite 
prostor, v katerem je naprava. 
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje 
R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 
znebili. 
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Varčevanje z energijo
• Vrat hladilnika ne puščajte odprtih dalj 

časa.
• V hladilniku ne shranjujte toplih živil ali 

pijač.
• Hladilnika ne napolnite preobilno, saj 

s tem preprečite kroženje zraka. 
• Hladilnika ne postavljajte na 

neposredno sočno svetlobo ali v 
bližino naprav, ki oddajajo toploto, kot 
so pečice, pomivalni stroji ali radiatorji. 

• Živila shranjujte v zaprtih posodah.
• Za naprave z zamrzovalnim delom; 

v napravo lahko shranite največjo 
količino živil, če odstranite polico 
ali predal zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, ko 
se je odstranila polica ali predal 
zamrzovalnika in je bila naprava 
napolnjena z največjo količino živil.  
Uporaba police ali predala glede 
na oblike in velikost živil, ki jih želite 
shraniti, ne predstavlja nevarnosti. 

• Odtajanje zamrznjenih živil v hladilnem 
delu, bo privarčevalo energijo in 
ohranilo kakovost živil. 

Priporočila za predel za 
sveža živila
* Neobvezno

• Preprečite, da bi živila prišla v stik s 
senzorjem za temperaturo v predelu za 
sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne 
bodo ovirala živila. 
• V napravo ne nalagajte vročih živil.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Namestitev 

B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 
boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Priprava
• Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

• Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

• Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

• Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

• Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

 - Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

 - Delovati mora prazen, brez živil.
 - Hladilnika ne izklopite.  Če se 

pojavi nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v poglavju 
»Priporočljive rešitve za težave«.

• Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi 
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 
naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 
embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.
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Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. 2 plastična klina namestite, kot 
kaže slika. Plastična klina zagotovita 
potrebno razdaljo med hladilnikom in 
steno za neovirano kroženje zraka.  
(Slika je samo primer in se ne sklada 
popolnoma z vašo napravo.)

3. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4. Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini 
v hladilnem sistemu običajno 
lahko povzročijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so na dotik 
lahko topli. To je običajno. Te površine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
•  Priključitev mora ustrezati nacionalnim 

predpisom. 
•  Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
•  Napetost in dovoljena zaščita 

varovalke sta navedeni v poglavju 
"Specifikacije". 

•  Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti. 

•  Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 
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Odstranjevanje starega 
hladilnika
Staro napravo odstranite okolju 
prijazno. 
• Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 

Nastavitev nog
Če vaš hladilnik ni izravnan;
Hladilnik lahko izravnate tako, da 
sprednje noge zavrtite, kot kaže 
spodnja slika. Kot, kjer je noga, je 
spuščen, če jo obrnete v smeri črne 
puščice in dvignjen, če jo obrnete v 
nasprotno smer. Olajšajte si delo in 
prosite za pomoč drugo osebo, ki naj 
rahlo privzdigne hladilnik.

Namestitev in montaža
A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogočalo preprosto uporabo. 
2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 
virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 
3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen.
Če bo hladilnik nameščen v vdolbino v 
steni, mora biti najmanj 5 cm razmika 
od stropa in najmanj 5 cm razmika od 
stene. 
Če so tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi.
4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.
5. Temperatura prostora, kjer je 
hladilnik, naj ne bo pod 10 °C.
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4  Uporaba hladilnika
Indikatorska tabla
Indikatorska tabla z nadzorom na dotik omogoča nastavitev temperature brez 
da bi odprli vrata hladilnika.  Za nastavitev temperature se s prstom dotaknite 
ustreznega gumba. 

1. Gumb "Fast Freeze"  (hitro 
zamrzovanje)

2. Gumb za nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela

3. Gumb "Eco-Ekstra" (posebno 
varčevanje)

4. Gumb »Vacation« (počitnice)
5. Gumb za nastavitev temperature 

hladilnega dela
6. Gumb "Quick Cool" (hitro hlajenje)
7. Kazalec temperature hladilnega dela
8. Kazalec funkcije »Eco Extra« 

(posebno varčevanje)

9.   Kazalec temperature zamrzovalnega 
dela

10.   Kazalec funkcije »Quick Cool« (hitro 
hlajenje)

11.   Kazalec funkcije "Vacation" 
(počitnice)

12.   Kazalec funkcije »Quick Freeze« (hitro 
zamrzovanje)

13.   Kazalec za varčen način
14.  Kazalec za napake
15.  Kazalec za ključavnico
16.  Lučka kazalca za ionizator
17.  Kazalec vlage

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.
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1- Gumb "Fast Freeze"  (hitro 
zamrzovanje)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Fast Freeze" (hitro zamrzovanje). 
Za izklop izbrane funkcije ponovno 
pritisnite gumb.
2- Gumb za nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela
Temperature zamrzovalnega dela 
nastavite na -18, -20, -22, -24, -18... 
če pritisnete gumb zaporedoma. 
Pritisnite gumb za nastavitev želene 
temperature zamrzovalnega dela.
3- Gumb "Eco-Ekstra" (posebno 
varčevanje)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Eco Extra" (posebno varčevanje).
4- Gumb »Vacation« (počitnice)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Vacation" (počitnice). Za preprečitev 
nastajanja ledu za 3 sekunde pritisnite 
enak gumb. 
5- Gumb za nastavitev temperature 
hladilnega dela
Temperature hladilnega dela nastavite 
na 8, 6, 4, 2, 8..., če pritisnete 
gumb zaporedoma.. Pritisnite gumb 
za nastavitev želene temperature 
hladilnega dela.
6- Gumb »Quick Cool« (hitro 
hlajenje)
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije 
"Quick Cool" (hitro hlajenje). Za izklop 
izbrane funkcije ponovno pritisnite 
gumb.
7- Kazalec temperature hladilnega 
dela
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
hladilnega dela.

8- Kazalec funkcije "Eco Extra" 
(posebno varčevanje)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Eco Extra" (posebno varčevanje). 
Če je funkcija vklopljena, bo 
hladilnik samodejno zaznal obdobja 
najmanjše uporabe in v tem času 
izvajal energijsko varčno hlajenje. 
Med energijsko varčnim hlajenjem bo 
vklopljen kazalec za varčno porabo. 
9- Kazalec temperature 
zamrzovalnega dela
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
zamrzovalnega dela.
10- Kazalec funkcije "Quick Cool" 
(hitro hlajenje)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Quick Cool" (hitro hlajenje). Funkcijo 
vklopite, ko v hladilni del postavite 
sveža živila ali ko želite živila hitro 
ohladiti. Ko je funkcija vklopljena, bo 
hladilnik neprekinjeno deloval 2 uri.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.
11- Kazalec funkcije "Vacation" 
(počitnice)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Vacation" (počitnice). Če je ta funkcija 
vklopljena, se na kazalcu hladilnega 
dela prikaže “- -“ in hladilni del se ne 
hladi. Drugi predeli se hladijo skladno z 
nastavljenimi temperaturami.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.
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Pladenj za jajca
Polico za jajca lahko namestite na 
želeno polico na vratih ali trupu.
Police za jajca nikoli ne shranjujte v 
zamrzovalnem delu. 

Modra luč
Živila, shranjena v predelih za sveža 
živila, ki so osvetljeni z modro lučjo, 
s pomočjo valovne dolžine modre 
luči nadaljujejo fotosintezo in tako 
ohranijo svežino in povečajo vsebnost 
vitaminov.

12- Kazalec funkcije "Quick 
Freeze" (hitro zamrzovanje)
Označuje, da je vklopljena funkcija 
"Quick Freezer" (hitro zamrzovanje). 
Funkcijo vklopite, ko v zamrzovalni del 
postavite sveža živila ali ko potrebujete 
led. Ko je funkcija vklopljena, bo 
hladilnik neprekinjeno deloval 6 uri.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezen gumb.
13- Kazalec za varčen način
Označuje, da hladilnik deluje v 
energijsko varčnem načinu. Kazalec 
bo vklopljen, če je temperatura 
zamrzovalnega dela nastavljena na -18 
ali če je vklopljena funkcija "Eco-Extra" 
(posebno varčevanje) in se izvaja 
energijsko varčno hlajenje. 
14- Kazalec za napake
Kazalec se vklopi ob neustreznem 
hlajenju hladilnika ali če se pojavi 
okvara senzorja. Ko je kazalec 
vklopljen, se na kazalcu temperature 
zamrzovalnega dela prikaže "E", 
kazalec temperature hladilnega dela pa 
prikaže številke "1,2,3...". Številke na 
kazalcu servisnemu osebju posredujejo 
informacije o napaki.
15- Kazalec za ključavnico
To funkcijo uporabite, če ne želite, da 
se nastavljena temperatura hladilnika 
spremeni. Funkcijo vklopite, če 
istočasno pritiskate gumb "Eco Extra" 
(posebno varčevanje) in gumb za 
nastavitev temperature zamrzovalnega 
dela 3 sekunde.
Za izklop funkcije ponovno pritisnite 
ustrezna gumba.

16- Lučka kazalca za ionizator  
Signalna lučka nenehno sveti. Ta lučka 
naznanja, da je hladilnik zaščiten pred 
bakterijami.
17- Kazalec vlage  
Signalna lučka nenehno sveti. Ta lučka 
naznanja, da so živila v hladilniku 
shranjena za dlje časa pri popolni vlagi. 
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Drsne police na trupu

Drsne police na trupu lahko izvlečete, 
če jih spredaj nekoliko dvignete in jih 
nato pomikate nazaj in naprej. Ko jih 
izvlečete, da bi dosegli živila na koncu 
police, se na določeni točki zaustavijo; 
ko jih na drugi točki zaustavitve 
nekoliko dvignete in izvlečete, se 
sprosti polica na trupu. 
Da se polica ne prevrne jo od spodaj 
trdno držite. Polica na trupu je 
nameščena na stranskih vodilih na 
trupu hladilnika, ki jo lahko spustijo ali 
dvignejo za eno raven.
Polico na trupu potisnite nazaj, da jo 
popolnoma namestite.

1

2

3

4

Predel za hlajenje
Predel za hlajenje omogoča, da se 
živila pripravijo za zamrzovanje.  Te 
predele lahko uporabite tudi za 
shranjevanje živil na temperaturi, za 
nekaj stopinj manjši od tiste v predelu 
zamrzovalnika.
Notranjo prostornino hladilnika 
povečate tako, da odstranite katerikoli 
predel za hlajenje. Zato povlecite 
predel proti sebi; predel se bo nagnil 
proti zaustavljalu in se zaustavil.  
Predel bo sproščen, če ga dvignete za 
približno 1 cm in povlečete proti sebi. 
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Predel za sveža živila
Predal za sadje in zelenjavo v hladilniku je 
oblikovan posebej z namenom ohranjati 
svežino zelenjave in sadja ter vlago. V ta 
namen okrog predela za sveža živila kroži 
hladen zrak.  Preden odstranite predale 
za sveža živila odstranite police na vratih, 
ki so postavljene ob njih.  Predale za 
sveža živila lahko odstranite kot prikazuje 
slika.
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5  Vzdrževanje in čiščenje

A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.

B Priporočamo, da napravo pred 
čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

B Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in enega pinta vode ter 
nato do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, jo očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

A Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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6  Odpravljanje težav
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar.  Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda 
ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje. 
• Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik 

pregorela? Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL 
in FLEXI ZONE).
• Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka 

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah. 
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo. 

• Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
• Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
• Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.
Kompresor ne deluje
• Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen.  Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se 
hladilnik po tem času ne zažene, pokličite servisno službo. 

• Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to 
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

• Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič pravilno vstavljen v 
vtičnico. 

• Ali so temperature pravilno nastavljene?
• Izklop energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
• Nova naprava je širša od prejšnje.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj 

časa. 
• Temperatura prostora je visoka. To je običajno.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno 

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila 

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v 
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata 
dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno 
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 
ustrezna.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika 

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo. 

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
• Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.
• V hladilnik je bila nedavno postavljena večja količina toplih živil.  Počakajte, da 

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen.  Popolno ohlajanje hladilnika je dolgotrajen 

postopek.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
• Učinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na spremembe 

temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 
Tresljaji ali hrup
• Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.  

Prepričajte se, da so tla ravna in dovolj močna podpora za hladilnik.  
• Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Odstranite 

predmete na vrhu hladilnika.
Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
• Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni 

napaka. 
Hrup podoben pihanju vetra.
• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je običajno in ni napaka. 
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni 

napaka.  
• Vrata so priprta. Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
• Vlaga v zraku, kar je običajno pri vlažnem vremenu. Ko se vlaga zniža, bo 

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.
• Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, mlačno ali 

gazirano vodo. 
• Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode 

ali drugačno vrsto materialov pakiranja.
Vrata se ne zapirajo.
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata. 
• Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese že ob rahlem 

premiku.  Prilagodite vijake za nastavitev.  
• Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za 

hladilnik. 
Predali so obtičali.
• Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.

Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije 

uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
• Pomoći će vam da koristite svoj uređaj brzo i sigurno.
• Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
• Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
• Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može zatrebati kasnije. 
• Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim 
proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona. 

Ovaj proizvod nosi znak selektivnog razvrstavanja za električni i elektronski
otpad (WEEE).
To znači da se ovim proizvodom mora rukovati prema Europskoj direktivi
2002/96/EC da bi se reciklirao ili razmontirao da bi se smanjio utjecaj na
okoliš. Za daljnje informacije, molimo javite se lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski proizvodi koji nisu uključeni u postupak selektivnog razvrstavanja
su potencionalno opasni za okoliš i ljudsko zdravlje zbog pristutnosti opasnih
tvari.

Reciklaža
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1  Vaš hladnjak

1- Odjeljak hladnjaka
2- Poklopac raspršivača

3- Leća za osvjetljenje

4- Staklene police odjeljka hladnjaka
5- Odjeljak za hlađenje
6- Odjeljak za povrće

7- Ledomat

8- Odjeljci za zamrzavanje
9- Odjeljak škrinje
10- Poklopac ventilacije

11- Police vrata odjeljka hladnjaka

12- Police za boce

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju 
u potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu 

koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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2  Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte sljedeće 

informacije. Nepridržavanje ovih 

informacija može uzrokovati ozljede ili 

materijalnu štetu. U suprotnom će sva 

upozorenja i obveze za pouzdanost 

postati nevaljane.

Vijek uporabe kupljenog uređaja je 10 
godina. Ovo je razdoblje potrebno za 
čuvanje rezervnih dijelova da bi uređaj 
radio kako je opisano.

Predviđena namjena
 Ovaj je proizvod predviđen za 

uporabu

– u zatvorenom prostoru, npr. unutar 

kuće;

– u zatvorenim radnim okruženjima, 

kao što su trgovine i uredi;

– u zatvorenim prostorima za smještaj, 

kao što su kuće na farmama, hoteli, 

penzioni. 

• Ovaj se proizvod ne smije se koristiti 
vani.

 Opća sigurnost
• Kad budete željeli odložiti uređaj, 

preporučujemo da konzultirate 

ovlašteni servis da biste saznali 

potrebne informacije i ovlaštena tijela.

• Konzultirajte se s ovlaštenim servisom 
za sva pitanja i probleme vezane 

za hladnjak. Nemojte intervenirati 

ili dopustiti da netko intervenira 

na hladnjaku bez prethodnog 

obavještavanja ovlaštenih servisa.

• Za proizvode u odjeljku škrinje; Ne 
jedite kornete sladoleda i kockice 

leda odmah nakon vađenja kad ih 
izvadite iz odjeljka hladnjaka! (To 

može uzrokovati ozljede od hladnoće 

u vašim ustima.) 

• Za proizvode s odjeljkom sa škrinjom; 
ne stavljajte tekućinu u bocama i 

konzervama u odjeljak škrinje. U 

suprotnom bi mogli puknuti. 

• Ne dodirujte smrznutu hranu rukom; 
može vam se zalijepiti za ruku. 

• Isključite svoj hladnjak prije čišćenja ili 
odmrzavanja.

•  Para i raspršujuća sredstva za 
čišćenje se nikada ne smiju 

koristiti tijekom postupka čišćenja i 

odmrzavanja u vašem hladnjaku. U 

takvim slučajevima, para može doći 

u kontakt s električnim dijelovima i 

uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. 

• Nikada ne koristite dijelove vašeg 
hladnjaka, kao što su vrata, za 

pridržavanje ili za stajanje na njima. 

• Ne koristite električne uređaje unutar 
hladnjaka.

• Ne oštećujte dijelove gdje cirkulira 
rashladno sredstvo pomoću alata 

za bušenje ili rezanje. Rashladno 

sredstvo koje može eksplodirati 

kad se plinski kanali isparivača, 

produžetka cijevi ili površinskih 

premaza probuše, može uzrokovati 

iritaciju kože i ozljede oka.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem hladnjaku bilo 

kakvim materijalom.

• električne aparate smiju popravljati 
samo ovlaštene osobe. Popravke 

koje izvrše nestručne osobe mogu 

predstavljati rizik za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara tijekom 
održavanja ili popravke, otpojite 

hladnjak s napajanja ili isključivanjem 

odgovarajućeg osigurača ili 

isključivanjem vašeg uređaja iz struje. 
• Kod isključivanja utikača, nemojte 

povlačiti za kabel. 
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• Stavite jača pića čvrsto zatvorena i 
uspravno. 

• Nikada ne držite konzerve sa 
sprejevima koji sadrže zapaljive i 
eksplozivne tvari u hladnjaku.

• Ne koristite mehaničke uređaje ili 
druge načine za ubrzavanje procesa 

topljenja, osim onih koje preporuča 

proizvođač.
• Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi 

od strane osoba s fizičkim osjetilnim ili 

mentalnim nedostacima ili osoba bez 

znanja ili iskustva (uključujući djecu), 

osim ako su pod nadzorom osobe 

koja će biti odgovorna za njihovu 

sigurnost ili koja će ih valjano uputiti o 

uporabi proizvoda.

• Ne uključujte oštećeni hladnjak. 
Konzultirajte se sa serviserom ako 

imate bilo kakvih nedoumica.

• Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka se jamči samo ako je 

uzemljenje u vašoj kući u skladu sa 

standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, 
suncu i vjetru je opasno u pogledu 

električne sigurnosti.

• Kad je oštećen kabel, javite se 
ovlaštenom servisu da izbjegnete 

opasnost.

• Nikada ne uključujte hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom instalacije. Inače 
može doći do opasnosti po život ili 

ozbiljne ozljede.

• Hladnjak je namijenjen samo držanju 
hrane. Ne smije se koristiti u bilo koje 

druge svrhe.

• Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi na lijevoj 

stjenci unutar hladnjaka.

• Nikada ne spajajte hladnjak na 
sustave za uštedu energije; oni mogu 

oštetiti hladnjak.

• Ako na hladnjaku postoji plavo 
svjetlo, nemojte gledati u plavo svjetlo 

optičkim alatima.

•  Za hladnjake kojima se upravlja 
manualno, sačekajte bar 5 minuta da 

biste uključili hladnjak nakon nestanka 

el. energije.

•  Ukoliko se uređaj da nekom drugom, 
korisnički priručnik se mora predati 

novom vlasniku.

• Pazite da ne oštetite kabel kod 
prijevoza hladnjaka. Presavijanje 

kabela može uzrokovati požar. 

Nikada ne stavljajte teške predmete 

na kabel napajanja. Ne dodirujte 

utikač mokrim rukama kad uključujete 

uređaj.

• Ne uključujte hladnjak ako je 
električna utičnica labava.

• Voda se ne smije špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske dijelove proizvoda 

zbog sigurnosnih razloga.

• Nemojte špricati tvari koje sadrže 
zapaljive plinove kao što je propan 

blizu hladnjaka da biste izbjegli 

opasnost od požara i eksplozije.

• Nikada na hladnjak ne stavljajte 
posude s vodom, jer inače mogu 

uzrokovati električni udar ili požar. 

•  Nemojte prepuniti hladnjak s previše 
hrane. Ako se prepuni, hrana može 

pasti i ozlijediti vas kad otvorite 

vrata. Nikad ne stavljajte predmete 

na hladnjak, inače ti predmeti mogu 

pasti kad otvarate ili zatvarate vrata 

hladnjaka.
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•  Proizvodi za koje je potrebna precizna 
kontrola temperature, cjepiva, 
lijekovi osjetljivi na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju držati u 
hladnjaku.

•  Ako se neće koristiti dulje vrijeme, 
hladnjak se treba isključiti. Mogući 

problem na kabelu napajanja može 

uzrokovati požar.

• Vrh utikača se treba redovito čistiti, u 
suprotnom može uzrokovati požar.

• Vrh utikača se treba čistiti redovito 
suhom krpom; u suprotnom, može 

izazvati požar.

• Hladnjak se može pomaknuti 
ako podesive noge nisu pravilno 

pričvršćena na podu. Pravilno 

pričvršćivanje podesivih nogu na 

podu može spriječiti pomicanje 

hladnjaka.

• Kad nosite hladnjak, nemojte ga 
držati za ručku vrata. U suprotnom, 

može puknuti.

• Kad morate staviti svoj proizvod 
pored drugog hladnjaka ili škrinje, 

udaljenost između uređaja treba 
biti najmanje 8 cm. U suprotnom, 

susjedne bočne stjenke se mogu 

navlažiti.

Za proizvode s raspršivačem 
za vodu;
 Tlak vode treba biti najmanje 1 bar. 

Tlak vode treba biti najviše 8 bara.

• Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece
•  Ako vrata imaju bravu, ključ se treba 

držati podalje od dosega djece.

• Djeca moraju biti pod nadzorom da 
bi se spriječilo neovlašteno korištenje 

proizvoda.

Upozorenje za HCA
Ako rashladni sustav vašeg 
uređaja sadrži R600a: 
Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da 
tijekom uporabe i transporta ne 

oštetite sustav za hlađenje i cijevi. U 
slučaju oštećenja, držite uređaj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 

može dovesti do toga da uređaj zapali, 
te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 

uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 
Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 

je navedena na tipskoj pločici koja je 

na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 

uređaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.
• Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 

hladnjak.
• Nemojte prepuniti hladnjak tako da 

se ne sprječava cirkuliranja zraka u 

unutrašnjosti.

• Ne postavljajte vaš hladnjak izravno 
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja 
koji emitiraju toplinu kao što su 

pećnice, perilice suđa ili radijatori.
• Pazite da držite svoju hranu u 

zatvorenim posudama.

• Za uređaje s odjeljkom škrinje; 
možete spremiti maksimalnu količinu 

hrane u škrinju kad uklonite policu 

ili ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 

energije koja je navedena za vaš 

hladnjak je određena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i 

pod maksimalnim opterećenjem. Ne 

postoji opasnost od uporabe police 

ili ladice prema oblicima i veličinama 

hrane koja će biti zamrznuta.

• Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu energije 

u sačuvati kvalitetu hrane.

Preporuke za odjeljak za 
svježu hranu

* Izborni

• Molimo, nemojte dopustiti da bilo 
kakva hrana dođe u kontakt sa 
senzorom temperature u odjeljku 

za svježu hranu. Da bi se održavala 
idealna temperatura za pohranu 

odjeljka za svježu hranu, hrana ne 

smije blokirati senzor.

• Ne stavljajte toplu hranu u uređaj.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Instalacija 

B Molimo imajte na umu da se 
proizvođač neće smatrati odgovornim 
ukoliko se ne budete pridržavali 
informacija navedenih u korisničkom 

priručniku.

Priprema
• Vaš hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline kao 

što su plamenici, pećnice, grijalice 

i štednjaci i najmanje 5 cm dalje od 

električnih pećnica te se ne smiju 

stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.

• sobna temperatura u prostoriji u 
koju postavite hladnjak treba biti 

najmanje 10°C. Rad vašeg hladnjaka 

u hladnijim uvjetima od navedenih se 

ne preporuča vezano za učinkovitost.

• Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

• Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati 
jedan do drugog, između njih treba 
postojati razmak od najmanje 2 cm.

• Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih 

uputa tijekom prvih šest sati.

 - Vrata se ne smiju često otvarati.

 - Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.

 - Ne isključujte vaš hladnjak. Ako 

dođe do nestanka el. energije na 
koji ne možete utjecati, molimo 

pogledajte upozorenja u dijelu 

"Preporučena rješenja problema".

• Originalno pakiranje i materijali od 
pjene se trebaju čuvati zbog budućeg 

transporta ili selidbe.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 

očišćen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 

pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 

treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 

trakom i mora se pridržavati pravila o 

transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv 
izvor za prirodu i za naše nacionalne 

izvore.

Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 

pakiranja, možete dobiti dodatne 

informacije od ureda za okoliš ili 

lokalnih vlasti.
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Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka
Prije početka uporabe vašeg hladnjaka 

provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 

stražnje strane?

2. Možete postaviti 2 plastična klina 

kako je prikazano na slici. Plastični 

klinovi će dati osigurati potrebnu 

udaljenost između vašeg hladnjaka 
i zida da bi se omogućilo cirkuliranje 

zraka. (Slika s ilustracijom je samo 
primjer i ne odgovara u potpunosti 

vašem proizvodu.)

3. Očistite unutrašnjost hladnjaka kako 
je preporučeno u dijelu "Čišćenje i 
održavanje".

4. Uključite hladnjak u zidnu utičnicu. 

Kad su vrata hladnjaka otvorena, 

uključit će se unutrašnje svjetlo.

5. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 

rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 

radi i to je potpuno normalno. 

6. Prednji krajevi hladnjaka mogu 

biti topli na opip. To je normalno. 

Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 

kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 

odgovarajućeg kapaciteta.

Važno:
•  Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.

•  Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.

•  Napon i dozvoljena zaštita 
osiguračem su navedeni u dijelu 

"Specifikacije".
•  Navedeni napon mora biti jednak 

naponu el. energije.

•  Produžni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B Proizvod ne smije raditi prije 

popravke! Postoji opasnost od 

električnog udara!

Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni 

za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 

svrstavanjem u skladu s uputama 

o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 

normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je 

proizvedeno od recikliranih materijala.
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Odlaganje stalnog hladnjaka
Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
• O odlaganju vašeg hladnjaka 

se možete konzultirati s vašim 
ovlaštenim dobavljačem ili centrom za 

sakupljanje otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 

odrežite električni utikač i, ukoliko 

postoje bilo kakve brave na vratima, 

onesposobite ih da biste zaštitili djecu 

od bilo kakve opasnosti.

Podešavanje nogu
Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;

Možete postaviti hladnjak u ravnotežu 

okretanjem prednjih nožica kako je 

prikazano na slici dolje. Kut gdje se 

nalaze noge je spušten kad okrenete 

u smjeru crne strelice a diže se kad 

okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako nekoga 

zamolite da malo podigne hladnjak.

Postavljanje i instalacija
A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 

postavljen hladnjak nije dovoljno širok 

da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 

hladnjaka tako da kroz vrata prođe 
bočno. 

1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 
koje dopušta laku uporabu.

2. Držite vaš hladnjak podalje od 
izvora topline, vlažnih mjesta i direktne 

sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 

odgovarajuća ventilacija.

Ako se hladnjak treba postaviti u otvor 

u zidu, mora postojati udaljenost 

najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 

zida.

Ako je pod prekriven tepihom, vaš 

uređaj mora biti podignut od poda 2.5 
cm.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili 

udarce.

5. Ne držite svoj hladnjak na 

temperaturama nižim od 10°C.
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4  Uporaba vašeg hladnjaka
Ploča indikatora
Ova ploča indikatora s upravljanjem dodirom vam omogućava postavljanje 
temperature bez otvaranja vrata hladnjaka. Samo prstom dodirnite 
odgovarajuću tipku da biste postavili temperaturu. 

1. Tipka za brzo zamrzavanje

2. Tipka postavke temperature odjeljka 

škrinje

3. Tipka Eko-Ekstra

4. Tipka Odmor
5. Tipka postavke temperature odjeljka 

hladnjaka

6. ipka za brzo hlađenje
7. Oznaka temperature odjeljka hladnjaka
8. Oznaka funkcije Eco Extra
9. Oznaka postavke temperature 

odjeljka škrinje

10. Oznaka funkcije brzog zamrzavanja
11. Oznaka funkcije Odmor
12. Oznaka funkcije brzog zamrzavanja
13. Oznaka ekonomičnog načina rada
14. Oznaka statusa pogreške
15. Oznaka zaključane tipkovnice
16. Svjetlo oznake ionizatora
17. Oznaka vlage

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju 
u potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu 

koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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1-Tipka brzog zamrzavanja
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 
uključili funkciju brzog zamrzavanja. 

Ponovno pritisnite ovu tipku da biste 

isključili odabranu funkciju.

2- Tipka postavke temperature 
odjeljka škrinje
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 

temperaturu odjeljka škrinje na -18, 

-20, -22, -24, -18. Pritisnite ovu tipku 

da biste postavili željenu temperaturu 

za odjeljak škrinje.

3- Tipka Eko-Ekstra
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 

uključili funkciju Eco Extra.
4- Tipka Odmor
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 

uključili funkciju Odmor. D a zaustavite 
stvaranje leda, tipka za opoziv leda se 

pritisne na 3 sekunde. 

5- Tipka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 

temperaturu odjeljka hladnjaka na 

8, 6, 4, 2, 8...Pritisnite ovu tipku da 

biste postavili željenu temperaturu za 

odjeljak hladnjaka.

6- Tipka zarzo hlađenje
Kratko pritisnite ovu tipku da biste 

uključili funkciju Brzo hlađenje. 
Ponovno pritisnite ovu tipku da biste 

isključili odabranu funkciju.

7- Oznaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak škrinje

8- Oznaka funkcije Eco Extra
Označava da je funkcija Eco Extra 
uključena. Ako je ova funkcija 

uključena, vaš hladnjak će automatski 

otkriti zadnja razdoblja korištenja i 

tijekom tih razdoblja će se obavljati 

energetski učinkovito hlađenje. Oznaka 
ekonomičnog načina rada će biti 

uključena dok se obavlja energetski 

učinkovito hlađenje 
9- Oznaka postavke temperature 
odjeljka škrinje
Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak škrinje.

10- Oznaka funkcije brzog 
hlađenja
Označava da je funkcija brzog hlađenja 
uključena. Koristite ovu funkciju kad 

stavite svježu hranu u odjeljak za 

hlađenje ili kad vam je potrebno brzo 
hlađenje hrane. Kad je ova funkcija 
uključena, vaš hladnjak će raditi 2 sati 

bez stajanja

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 

isključili odabranu funkciju.

11- Oznaka funkcije za odmor
Označava da je funkcija odmora 
uključena. Ako je ova funkcija 

uključena, “- -“ se pojavljuje na odjeljku 

hladnjaka i u odjeljku hladnjaka se 

ne vrši hlađenje. Drugi odjeljci će biti 
hlađeni u skladu s temperaturom koja 
je za njih postavljena.

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 

isključili odabranu funkciju.
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Polica za jaja
Možete instalirati držač za jaja na 

željenu policu vrata ili kućišta.

Nikada ne držite držač za jaja u 

odjeljku hladnjaka

Plavo svjetlo
Hrana koja se drži u odjeljcima za voće 

ili povrće koji se osvjetljavaju plavim 

svjetlom, nastavlja svoju fotosintezu 

pomoću učinka valne duljine plavog 

svjetla i stoga sačuva svježinu i 

povećava sadržaj vitamina. 

12- Oznaka funkcije brzog 
zamrzavanja
Označava da je funkcija brzog 
zamrzavanja uključena Koristite ovu 

funkciju kad stavite svježu hranu u 

odjeljak za zamrzavanje ili kad vam 

je potreban led. Kad je ova funkcija 

uključena, vaš hladnjak će raditi 6 sati 

bez stajanja

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 

isključili odabranu funkciju.

13- Oznaka ekonomičnog načina 
rada
Označava da hladnjak radi u 
energetski učinkovitom načinu 

rada Ova oznaka će biti uključena 
ako je temperatura odjeljka škrinje 

postavljena na -18 ili se zbog 

funkcije Eco-Extra obavlja energetski 
učinkovito hlađenje.
14- Oznaka statusa greške
Ako vaš hladnjak ne hladi pravilno ili 

ako je senzor u kvaru, ova oznaka 

neće biti uključena. Kad je ova oznaka 

uključena, oznaka temperature 

odjeljka škrinje će prikazivati "E" i 

oznaka temperature odjeljka škrinje 

će prikazivati brojeve kao što su "1, 

2, 3...". Ti brojevi na oznaci daju 

serviserima informacije o grešci.

15- Oznaka zaključavanja tipki
Koristite ovu funkciju ako ne želite 

promjenu postavke temperature 

vašeg hladnjaka. Da biste uključili ovu 
značajku, pritisnite tipku Eco Extra 
i tipku za postavljanje temperature 

odjeljka hladnjaka istodobno dulje 

vrijeme (3 sekunde).

Ponovno pritisnite odgovarajuće tipke 

da biste isključili odabranu funkciju.

16- Svjetlo oznake ionizatora  
Svjetlo oznake svijetli stalno. Ovo 
svjetlo označava da je vaš hladnjak 

zaštićen od bakterija.

17-Oznaka vlage  
Svjetlo oznake svijetli stalno. Ovo 
svjetlo označava da se hrana koja se 

čuva u hladnjaku čuva dugo i pod 

idealnom vlagom.
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Klizne police kućišta

Klizne police kućišta se mogu povući 

laganim podizanjem s prednjeg dijela 

i pomicanjem naprijed i nazad. Kad 

se povuku prema naprijed, dođu do 
mjesta gdje se zaustave da biste 

mogli doći do hrane koja se nalazi na 

stražnjem dijelu police; kad se povuče 

nakon što se lagano podigne prema 

gore na drugoj točki zaustavljanja, 

polica kućišta će biti otpuštena.

Polica se treba držati čvrsto i s donjeg 

dijela da bi se spriječilo prevrtanje. 

Polica kućišta se stavlja na vodilice 

na bočnom dijelu hladnjaka tako da je 

stavite na jednu razinu više ili niže.

Polica kućišta se treba gurnuti prema 

nazad da bi do kraja sjela na mjesto.

1

2

3

4

Odjeljak za hlađenje
Odjeljci za hlađenje omogućavaju da 
hrana koja će se zamrzavati bude 

spremna za zamrzavanje. Možete 

također koristiti ove odjeljke ako želite 
držati hranu na temperaturi nekoliko 

stupnjeva ispod odjeljka hladnjaka.

Možete povećati unutarnji volumen 

vašeg hladnjaka uklanjanjem željenog 

odjeljka za male obroke. Da biste to 
uradili, povucite odjeljak prema sebi; 

odjeljak će se nasloniti na stoper i 

zaustaviti se. Ovaj dio će se otpustiti 
kad ga podignete za otprilike 1 cm i 

povučete prema sebi.
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1 2

3 4

5

7

6

Odjeljak za povrće
Odjeljak za voće i povrće vašeg hladnjaka 
je napravljen posebno tako da vaše 
povrće održava svježim a da ne izgube 

svoju vlagu. U tu svrhu se cirkulacija 

zraka vrši oko odjeljka za povrće 

općenito. Uklonite police vrata koja se 

naslanjaju na odjeljak za povrće prije 

uklanjanja odjeljaka za povrće.  Možete 

ukloniti odjeljke za povrće kako je 

prikazano na slici.
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5  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

benzin ili slične materijale.

B Savjetujemo da isključite uređaj iz 
struje prije čišćenja.

B Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne tvari, 

sapun, tekućinu za čišćenje 

kućanstva, deterdžent ili vosak za 

poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje 

kućišta hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice 

sode bikarbone na pola litre vode da 

biste očistili unutrašnjost i osušite je 

krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 

vrijeme, isključite ga, izvadite svu 

hranu, očistite ga i ostavite vrata 

otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 

redovito da biste bili sigurni da su čisti 

i da na njima nema dijelova hrane.

A Da biste skinuli police s vrata, izvadite 
sav sadržaj i tada jednostavno gurnite 

policu vrata gore iz osnove.

Zaštita plastičnih površina 
C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela kuhana 

na ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 

posudama jer oni mogu oštetiti 

plastične površine hladnjaka. U 

slučaju prolijevanja ili razmazivanja ulja 

na plastičnim površinama, odmah 

očistite i isperite odgovarajuće 

dijelove površine toplom vodom.
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6  Preporučeno rješenje problema
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 

ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi. 

• je li hladnjak pravilno uključen na napajanje? Uključite utikač u utičnicu u zidu.
• Je li pregorio osigurač utičnice na koju je priključen vaš hladnjak? Provjerite 

osigurač.

Kondenzacija na stjenkama hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLAĐENJA I 
FLEKSI ZONA).
• Jako hladna okolina. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlažna okolina. 

Čuvanje hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim. Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 

• Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rjeđa uporaba.
• Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajućim materijalom.
• Obrišite kondenzat pomoću suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi

• Zaštitni termički dio kompresora će pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije 
ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje 
hladnjaka nije jooš izbalansiran. Vaš hladnjak će početi s radom otprilike nakon 

6 minuta. Molimo nazovite servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog 

razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

• Vaš hladnjak nije uključen u utičnicu. Provjerite je li utikač pravilno postavljen u 
utičnicu.

• Je li temperatura pravilno postavljena?
• Napajanje može biti prekinuto.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.

• Vaš novi hladnjak je možda širi od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veći 
hladnjaci rade dulje.

• Sobna temperatura je možda visoka. To je u potpunosti normalno.
• Hladnjak je možda nedavno priključen na el.energiju ili je možda napunjen 

hranom. Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Topla hrana 

uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme. Topli zrak 
koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte 
vrata.

• Vrata škrinje ili hladnjaka su možda bila odškrinuta. Provjerite jesu li vrata čvrsto 
zatvorena.

• Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

• Brtva vrata hladnjaka ili škrinje može biti prljava, pohabana, oštećena ili nije dobro 
sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad 
hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. Prilagođavanje 
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili 

škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.
• Vrata su možda odškrinuta, zatvorite vrata do kraja.
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Čekajte dok 

hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.

• Hladnjak je možda uključen nedavno. Hlađenje hladnjaka do kraja može 
potrajati.
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Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.

• Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne 
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiše kad se polako pomiče. Pazite da je 
pod ravan i da je dovoljno jak da može nositi hladnjak. 

• Buka može biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Predmeti 
koji stoje na hladnjaku se trebaju ukloniti.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
• Protok tekućine i plinova se događa u skladu s radnim principima vašeg 

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Čuje se buka poput puhanja vjetra.
• Ventilatori se koriste za hlađenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

• Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i 
ne predstavlja kvar. 

• Vrata su možda ostala odškrinuta; pazite da su vrata zatvorena do kraja.
• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.
• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je 

vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

• Mora se očistiti unutrašnjost hladnjaka. Očistite unutrašnjost hladnjaka spužvom, 
toplom ili gaziranom vodom. 

• Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite 
neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

• Paketi hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji 
smetaju vratima. 

• Vaš hladnjak nije potpuno uspravan na podu i njiše se kad se lagano pomakne. 
Prilagodite vijke za podizanje. 

• Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da može nositi hladnjak.

Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.

• Hrana možda dodiruje vrh ladice. Presložite hranu u ladici.



Моля първо да прочетете това ръководство!
Уважаеми клиенти,
Надяваме се, че вашият продукт, произведен в съвременни фабрики и проверен 
при най-стриктни процедури за контрол на качеството, ще ви осигури ефективна 
работа.
За целта, ви съветваме да прочетете внимателно цялото ръководство за употреба 
на продукта преди да го ползвате и да го държите под ръка за справки в бъдеще.

Това ръководство
• Ще ви помогне да използвате уреда по-най-бърз и безопасен начин.
• Прочетете ръководството преди монтаж и работа с продукта.
• Следвайте всички инструкции, особено тези за безопасност.
• Дръжте ръководството на лесно достъпно място, тъй като може да се нуждаете 
от него. 
• Освен това, прочетете и другите листовки, доставени с продукта.
Обърнете внимание, че това ръководство може да важи и за други модели уреди. 

Символи и техните описания
Това ръководство за употреба съдържа следните символи:

C Важна информация или полезни съвети за употреба.

A Предупреждения при опасност за живота или имуществото.

B Предупреждения за електрическата мощност. 

Този продукт носи символ за селективно сортиране за
Изхвърляне на електрическо и електронно оборудване
(WEEE).
Това означава, че този продукт трябва да се изхвърли в
съответствие с Европейската Директива 2002/96/EC, за да
се рециклира или бъде разглобен с цел намаляване на
влиянието върху околната среда. За допълнителна
информация се обърнете към местните и регионални власти.

Електронните продукти, които не бъдат включени в процеса
на селективно сортиране, са потенциално опасни за околната среда и
човешкото здраве поради съдържанието на рискови вещества.

Recycling
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1  Вашият хладилник

1- Хладилно отделение
2- Капак на дифузера
3- Осветителни лещи
4-  Стъклени рафтове на хладилното 

отделение
5- Отделение за охлаждане
6- Контейнер за запазване на свежестта

7- Icematic
8- Фризерни отделения
9- Фризерно отделение
10- Вентилационен капак
11-  Рафтове на вратата на хладилното 

отделение
12- Рафт за бутилки

C Фигурите в настоящето ръководство за употреба са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, 
то те важат за други модели.
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2  Важни предупреждения относно безопасността
Моля, прегледайте следната 
информация. Неспазването на тази 
информация може да доведе до 
наранявания или материални щети. В 
противен случай всякаква гаранция и 
отговорност стават невалидни.
Сервизният живот на закупеният от вас 
продукт е 10 години. Това е периода, 
в който се пазят резервните части за 
продукта, за да може той да работи 
както е описано.

Употреба на уреда
 Този продукт е предназначен за 

употреба
– в закрити помещения и зони, като 

например вкъщи;
– в затворена работна среда като 

например магазин и офиси;
– в затворени сгради за настаняване 

на хора, като например вили, хотели, 
пансиони. 

• Този продукт не бива да се използва 
навън.

 Обща безопасност
• Когато решите да изхвърлите 

продукта, препоръчваме да се 
консултирате с оторизирания сервиз 
за да получите нужната информация 
за това, както и с оторизираните 
власти.

• Консултирайте се с оторизирания 
сервиз по всякакви въпроси и 
проблеми, свързани с хладилника. Не 
се опитвайте да поправяте сами или 
да позволявате друг да прави това 
без да предупредите оторизирания 
сервиз.

• За продукти с фризерно отделение; 
Не яжте сладолед или кубчета лед 
веднага след като ги извадите от 
фризерното отделение! (Това може 
да доведе до измръзване в устата 
ви.) 

• За продукти с фризерно отделение; 
Не поставяйте бутилирани или 
консервирани течности във 
фризерното отделение. В противен 
случай те може да се пръснат. 

• Не пипайте замразената храна с 
ръце; тя може да се залепи за ръката 
ви. 

• Изключете хладилника от контакта 
преди почистване или размразяване.

•  Не бива никога да използвате пара 
и парни почистващи материали при 
почистването и разлеждането на 
хладилника. Парата може да влезе 
в контакт с електрическите части и 
да предизвика късо съединение или 
токов удар. 

• Никога не използвайте частите на 
хладилника, като например вратата 
за подпора или за стъпване. 

• Не използвайте електрически уреди 
вътре в хладилника.

• Не повреждайте частите, където 
циркулира охладителя с пробивни 
или режещи инструменти. 
Евентуалното изтичане на охладител 
при пробиване на каналите на 
изпарителя, удълженията на тръбата 
или покритието върху повърхността 
може да предизвика раздразнения на 
кожата или нараняване на очите.

• Не покривайте и не блокирайте с 
предмети вентилационните отвори на 
хладилника.

• Електрическите устройства трябва да 
се ремонтират само от оторизирани 
лица. Ремонтът, извършен от 
некомпетентно лице може да създаде 
риск за потребителя.

• В случай на каквато и да е повреда 
или по време на поддръжка и 
ремонт, изключете хладилника от 
електрическото захранване като 
изключите съответния бушон или 
извадите щепсела от контакта. 
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• Не дърпайте за кабела когато искате 
да извадите щепсела от контакта. 

• Високоградусови спиртни напитки 
трябва да се поставят в хладилника 
само вертикално и плътно затворени. 

• Никога не съхранявайте спрейове 
съдържащи възпламеними или 
експлозивни вещества в хладилника.

• Не използвайте механични 
устройства или други средства, за да 
ускорите процеса на размразяване, 
освен посочените от производителя.

• Този уред не е предназначен за 
употреба от лица с физически, 
сензорни или умствени разстройства 
или лица без опит и познания 
(включително деца), освен ако те не 
са наблюдавани или инструктирани 
относно употребата на уреда от 
отговорно за безопасността им лице.

• Не използвайте хладилника ако 
е повреден. Ако имате някакви 
съмнения, се обърнете към сервизния 
агент.

• Електрическата безопасност на 
хладилника е гарантирана само ако 
заземяването на ел. инсталация в 
дома ви отговаря на съответните 
стандарти.

• Излагането на продукта на дъжд, 
сняг, слънце и вятър представлява 
опасност от електрическа гледна 
точка.

• Свържете се с оторизирания сервиз 
при повреда в захранващия кабел за 
да избегнете всякакъв риск.

• Никога не включвайте хладилника в 
контакта по време на инсталация. В 
противен случай съществува риск за 
живота или от сериозно нараняване.

• Тзи хладилник е предназначен 
само за съхранение на хранителни 
продукти. Той не бива да се ползва за 
никакви други цели.

• Етикетът с технически спецификации 
е разположен въхру лявата вътрешна 
стена на хладилника.

• Никога не свързвайте хладилника с 
енергоспестяващи системи; те могат 
да повредят хладилника.

• Ако на хладилника има синя 
светлина, не разглеждайте синята 
светлина с оптически устройства.

•  За ръчно контролирани хладилници, 
изчакайте поне 5 минути за да 
рестартирате хладилника след 
прекъсване в захранването.

•  Това упътване за употреба трябва да 
се предаде на новия собственик ако 
уредът бъде продаден на други лица.

• Внимавайте да не повредите 
захранващия кабел при 
транспортирането на хладилника. 
Огъванет на кабела може да дведе 
до пожар. Никога не поставяйте тежки 
предмети върху захранващия кабел. 
Не пипайте щепсела с мокри ръце 
когато включвате уреда в контакта.

• Не включвайте хладилника в 
разхлабени контакти.

• По причини на безопаснотта по 
външността или вътрешността на 
уреда не бива да се пръска директно 
вода.

• Не пръскайте субстанции, 
съдържащи възпламеними газове 
от рода на пропан газ в близост до 
хладилника за да избегнете риска от 
пожар и експлозия.

• Никга не поставяйте съдове, пълни с 
вода върху хладилника, тъй като това 
може да доведе до токов удар или 
пожар.
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•  Не препълвайте хладилника с 
прекомерно количество храна. 
Ако е препълнен, хранителните 
продукти може да паднат и да ви 
наранят или да повредят хладилника 
при отваряне на вратата. Никога 
не поставяйте предмети върху 
хладилника; в противен случай те 
може да изпаднат при отварянето и 
затварянет на вратата на хладилника.

•  Тъй като се нуждаят от точно 
определена температура на 
съхранение (ваксини, температурно-
зависими лекарства, научни 
материали, и др.) не бива да се 
държат в хладилника.

•  Ако не бъде използван дълго 
време, хладилникът трябва да бъде 
изключен от контакта. Възможно е 
неизправност в захранващия кабел 
да доведе до пожар.

• Накрайникът на щепсела трябва да 
бъде редовно почистван за да се 
избегне риска от пожар.

• Накрайникът на щепсела трябва 
да бъде редовно почистван със сух 
парцал за да се избегне риска от 
пожар.

• Хладилникът може да мърда 
ако регулируемите крачета не 
са стабилно закрепени на пода. 
Стабилното закрепване на 
регулируемите крачета на пода може 
да предпази хладилника от мърдане.

• При преместването на хладилника, не 
го хващайте за дръжката на вратата. 
В противен случай тя може да се 
откъсне.

• Ако се налага да поставите уреда 
до друг хладилник или фризер, 
разстоянието между двата уреда 
трябва да е поне 8см. В противен 
случай прилежащите странични стени 
може да се навлажнят.

За продукт с воден 
разпределител;
 Налягането на водата трябва да е 

поне 1 бар. Налягането на водата 
трябва да е под 8 бара.

• Използвайте само питейна вода.

Защита от деца
•  Ако на вратата е поставена ключалка, 

ключът трябва да се държи далеч от 
достъпа на деца.

• Децата трябва да бъдат надзиравани 
за да се избегне играене с уреда.

HCA предупреждение
Ак охлаждащата система на уреда ви 
съдържа R600a: 
Този газ е запалим. Затова внимавайте 
да не повредите охладителната 
система и тръбите при употреба 
и транспорт. В случай на повреда, 
дръжте продукта далеч от потенциални 
източници на огън, което може да 
доведе до подпалването на уреда 
и проветрявайте стаята, където се 
намира той. 
Не взимайте предвид това 
предупреждение ако охладителната 
ви система съдържа R134a. 
Типът газ, използван в продукта, е 
обозначен на страничната табелка с 
данни върху вътрешната лява страна 
на хладилника.
Никога не изхвърляйте уреда в огън.
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Неща, които да направите с 
цел пестене на енергия
• Не оставяйте вратите на хладилника 

отворени за дълго.
• Не прибирайте горещи храни и 

напитки в хладилника.
• Не препълвайте хладилника за 

да не се затруднява въздушната 
циркулация вътре в него.

• Не инсталирайте хладилника под 
пряка слънчева светлина или 
в близост до уреди, излъчващи 
топлина, като фурни, съдомиялни 
машини или радиатори.

• Дръжте храната в затворени 
контейнери.

• За уреди с фризерно отделение; 
Можете да съхранявате максимално 
количество хранителни продукти 
ако свалите рафта или чекмеджето 
на хладилника. Стойността на 
енергийната консумация, посочена 
върху хладилника, е измерена 
при свален рафт или чекмедже 
на фризера и при максимално 
зареждане. Няма никаква опасност 
да използвате рафт или чекмедже в 
зависимост от формата и размера 
на хранителните продукти които 
замразявате.

• Разлеждането на замразена храна 
в хладилника ще осигури както 
пестене на енергия, така и ще запази 
качеството на хранителните продукти.

Препоръки за отделението 
за съхранение на пресни 
храни
* Незадължително

• Не оставяйте хранителните продукти 
да влизат в допир с топлинния сензор 
в отделението за пресни храни. 
За да може да поддържа идеална 
температура на съхранение в 
отделението, сензорът не бива да бъде 
блокиран от хранителни продукти.
• Не слагайте гореща храна в 
хладилника.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Монтаж 
BНе забравяйте, че производителят 

не носи отговорност, в случай, че 
предоставената в ръководството за 
употреба информация не се спазва.

Подготовка
• Хладилникът ви трябва да се 

инсталира поне на 30 см разстояние 
от топлинни източници като котлони, 
фурни, централно парно, на поне 5 
см от електрически печки и не трябва 
да се излага на пряка слънчева 
светлина.

• Температурата в стаята, където ще 
инсталирате хладилника, трябва 
да е поне 10°C. Употребата на 
хладилника при по-студени условия 
не е препоръчителна, тъй като това 
се отразява на ефективността му.

• Проверете дали вътрешността на 
хладилника е почистена изцяло.

• Ако два хладилника се инсталират 
един до друг, трябва да има поне 2 см 
разстояние помежду им.

• Когато използвате хладилника за 
първи път, следвайте следните 
указания през първите 6 часа.

 - Вратата не бива да се отваря често.
 - Хладилникът трябва да работи 

празен, без храна в него.
 - Не изключвайте хладилника от 

щепсела. Ако има прекъсване на 
захранването, което не можете 
да контролирате, моля прочетете 
предупрежденията в раздел 
“Възможни решения на възникнали 
проблеми”.

• Оригиналната опаковка и изолиращи 
материали трябва да се запазят 
за бъдещо транспортиране или 
преместване.

На какво да обърнете 
внимание при повторно 
транспортиране на 
хладилника
1. Хладилникът трябва да се изпразни и 

почисти преди всяко транспортиране.
2. Рафтовете, аксесоарите, контейнера 

за запазване свежестта и др. в 
хладилника трябва да се залепят 
добре с изолирбанд срещу друсането 
при пренасяне.

3. Опаковката трябва да се обиколи 
с дебело тиксо и здрави въжета 
и правилата за транспортиране, 
напечатани върху опаковката, да се 
спазват.

Не забравяйте...
Всеки рециклиран продукт е от ползва 
за природата и националните ресурси.
Ако искате да допринесете за 
рециклирането на опаковъчните 
материали, може да получите 
информация за това от местните 
власти и органи за опазване на 
околната среда.
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Преди да започнете работа 
с хладилника
Преди да започнете употреба на 
хладилника, моля поверете следното:
1. Вътрешността на хладилника суха ли 

е и може ли въздухът да циркулира 
свободно в задната му част?

2. Може да монтирате двата 
пластамасови клина както е показано 
на илюстрацията. Пластмасовите 
клинове осигуряват нужната 
дистанция между хладилника и 
стената, така че да се осигури 
циркулация на въздух. (Илюстрацията 
на фигурата е само пример и не 
отговаря точно на вашия продукт.)

3. Почистете вътрешността на 
хладилника, както е препоръчано в 
раздел "Поддръжка и почистване".

4. Включете хладилника в контакта. 
При отваряне на вратата вътрешната 
лампичка светва.

5. Ще чуете шум, когато компресорът 
започне да работи. Нормално е 
течността и газовете в охладителната 
система да издават шум, дори 
компресорът да не работи. 

6. Предните ъгли на хладилника 
може да са топли на пипане. Това е 

нормално. Тези части са проектирани 
да бъдат топли с цел избягване на 
кондензацията.

Електрическо свързване
Свържете хладилника към заземен 
контакт, който се предпазва от бушон с 
подходящ капацитет.
Важно:
•  Свързването трябва да бъде 

направено в съответствие с 
наредбите в страната.

•  Щепселът трябва да е лесно 
достъпен след монтажа.

•  Мощността и допустимата защита 
на бушона са посочени в раздел 
“Спецификации”.

•  Посочената мощност трябва да 
отговаря на мощността на вашето 
захранване.

•  При свързването не бива да се 
ползват удължители и разклонители.

B Ако кабелът е повреден, той трябва 
да се подмени от квалифициран 
техник.

B Уредът не бива да се ползва преди 
той да бъде поправен! Съществува 
опасност от токов удар!

Изхвърляне на 
опаковъчните материали
Опаковъчните материали може да 
представляват опасност за децата. 
Дръжте опаковъчните материали далеч 
от достъпа на деца или ги изхвърлете 
разделно, в съответствие с указанията 
за изхвърляне на отпадъци. Не ги 
изхвърляйте заедно с другите битови 
отпадъци.
Опаковката на вашия хладилник 
е изработена от рециклируеми 
материали.
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Изхвърляне на стария ви 
хладилник.
Изхвърлете стария си уред така, че да 
не навредите на околната среда.
• Може да се консултирате с 

оторизирания търговец или центъра 
за събиране на отпадъци във вашата 
община относно изхвърлянето на 
хладилника ви.

Преди да изхвърлите хладилника 
ви, отрежете кабела и, ако вратата 
е със заключалки, ги направете 
неизползваеми, така, че да предпазите 
децата от всякакви евентуални 
рискове.

Регулиране на крачетата
Ако хладилникът ви не е балансиран;
Може да балансирате хладилника като 
завъртите предните крачета както е 
показано на илюстрацията по-долу. 
Ъгълът, където е крака се понижава 
при завъртане по посока на черната 
стрелка и се увеличава при завъртане 
в обратната посока. Процесът се 
улеснява ако някой ви помогне като 
повдигне леко хладилника.

Поставяне ни монтиране
A Ако вратата на стаята, където 
ще инсталирате хладилника, не 
е достатъчно широка за да мине 
през нея хладилника, се обадете в 
оторизирания сервиз за да свалят 
вратите на хладилника и го вкарайте 
странично през вратата. 

1. Инсталирайте хладилника на място, 
където може лесно да се ползва.
2. Дръжте хладилника далеч от 
топлинни източници, задушни места и 
пряка слънчева светлина.
3. Трябва да осигурите добра 
вентилация около хладилника за да 
може той да работи ефективно.
Ако ще монтирате хладилника в ниша 
в стената, трябва да има поне 5 см 
разстояние от тавана и стената.
Ако подът е покрит с килим, уредът 
трябва да се повдигне на 2.5 см от 
пода.
4. Поставете хладилника върху равна 
подова повърхност за да се избегне 
клатене на уреда.
5. Не дръжте хладилника при външна 
температура под 10°C.
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4  Употреба на хладилника ви
Индикаторен панел
Индикаторният панел с тъч контрол позволява настройването на температурата 
без да отваряте вратата на хладилника си. Просто докоснете съответния бутон с 
пръст за да настроите температурата. 

1. Бутон бързо замразяване
2. Бутон за температурната настройка 

във фризерното отделение
3. Бутон за бързо замразяване
4. Бутон ваканция
5. Бутон за настройване на 

температурата във хладилното 
отделение

6. утон бързо охлаждане
7. Индикатор на температурата в 

хладилното отделение
8. Индикатор за функция Eco Extra
9. Индикатор на температурата във 

фризерното отделение

10.  Индикатор на функция бързо 
охлаждане

11. Индикатор ваканционна функция
12. Индикатор на функция бързо 

замразяване
13. Индикатор икономичен режим
14. Индикатор грешки
15. Индикатор за заключване на 

копчетата
16. Индикаторна лампичка за йонизатора
17. Индикатор на влажността

C Фигурите в настоящето ръководство за употреба са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, 
то те важат за други модели.
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1- Бутон за бързо замразяване
Натиснете за кратко този бутон, 
за да активирате функция бързо 
замразяване. За да деактивирате 
избраната функция натиснете бутона 
повторно.
2- Бутон за настройване на 
температурата във фризерното 
отделение
Натиснете този бутон за да настроите 
температурата във фризерното 
отделение съответно на -18, -20, -22, 
-24, -18... Натиснете бутона за да 
настроите желаната температура във 
фризерното отделение.3- Бутон за 
бързо замразяване
Натиснете за кратко този бутон за да 
активирате функция Eco Extra.
4- Бутон ваканция
Натиснете за кратко този бутон за да 
активирате функция Ваканция. За да 
спрете образуването на лед, трябва да 
натиснете за 3 секунди същия бутон. 
5- Бутон за настройване на 
температурата във хладилното 
отделение
Натиснете този бутон за да настроите 
температурата в хладилното 
отделение съответно на 8, 6, 4, 2, 8... 
Натиснете бутона за да настроите 
желаната температура във хладилното 
отделение.
6.утон бързо охлаждане
Натиснете за кратко този бутон, за да 
активирате функция бързо охлаждане. 
За да деактивирате избраната функция 
натиснете бутона повторно.
7- Индикатор на температурата в 
хладилното отделение
Отчита температурната настройка за 
хладилното отделение

8- Индикатор функция Eco Extra
Показва, че функция Eco Extra е 
активна. Ако функцията е активна, 
хладилникът ви автоматично ще засече 
периодите на най-слаба употреба и по 
това време ще извършва енергийно-
ефективно охлаждане. Индикаторът 
за икономия ще е активен докато има 
енерго-ефективно охлаждане 
9- Индикатор на температурата в 
фризерното отделение
Отчита температурната настройка във 
фризерното отделение.
10- Индикатор на функция бързо 
охлаждане
Показва, че функция бързо охлаждане 
е активна. Използвайте тази функция 
когато поставяте свежа храна във 
хладилното отделение или когато 
искате бързо да охладите храна. Когато 
тази функция е активна, хладилникът 
ви ще работи 2 часа без прекъсване
За да деактивирате тази функция 
натиснете съответния бутон повторно.
11- Индикатор на функция ваканция
Показва, че функция ваканция е 
активирана. Ако функцията е активна, 
"- -" се появява на индикатора на 
хладилното отделение и хладилното 
отделение не се охлажда. Другите 
отделения ще се охлаждат според 
зададената им температура.
За да деактивирате тази функция 
натиснете съответния бутон повторно.
12- Функция Бързо замразяване
Показва, че функция бързо охлаждане 
е активна Използвайте тази функция 
когато поставяте свежа храна във 
фризерното отделение или когато се 
нуждаете от лед. Когато тази функция 
е активна, хладилникът ви ще работи 6 
часа без прекъсване
За да деактивирате тази функция 
натиснете съответния бутон повторно.
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Тава за яйца
Може да монтирате поставката за яйца 
на желания рафт или вътрешен рафт.
Никога не дръжте поставката за яйце 
във фризерното отделение

Синя лампа
Хранителните продукти, които се 
съхраняват в отделението за запазване 
на свежестта и се осветяват със синя 
лампа, продължават фотосинтезата си 
благодарение на ефекта на вълните 
на синята лампа, като по този начин 
запазват свежестта си и повишават 
съдържанието на витамини.

13- Индикатор икономичен режим
Показва, че хладилникът работи 
в енергоефективен режим Този 
индикатор ще е активен ако 
температурата във фризерното 
отделение е настроена на -18 или 
енергоефективното охлаждане е 
извършено по време на функция Eco-
Extra.
14- Индикатор за грешки
Този индикатор ще се активира 
ако вашият хладилник не охлажда 
адекватно или ако има повреда в 
сензор. Когато индикаторът е активен, 
температурният индикатор във 
фризерното отделение ще изпише 
"E" и температурният индикатор на 
хладилното отделение ще изпише 
номера като  "1,2,3…". Тези номера 
на индикатора дават информация на 
сервизните техници за грешката. 
15- Индикатор за заключване на 
копчетата
Използвайте тази функция ако не 
искате температурната настройка 
на хладилника да бъде променена. 
Натиснете едновременно бутон 
Eco Extra и бутона за температурна 
настройка на фризерното отделение 
продължително (3 секунди) за да 
активирате тази функция.
За да деактивирате тази функция 
натиснете съответните бутони 
повторно.

16- Индикаторна лампичка за 
йонизатора  
Индикаторната лампичка свети 
непрекъснато. Тази лампичка показва, 
че хладилникът е защитен от бактерии.
17- Индикатор на влажността  
Индикаторната лампичка свети 
непрекъснато. Тази лампичка показва, 
че храната в хладилника се съхранява 
продължително време при идеална 
влажност.
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Плъзгащи се рафтове

Лекото повдигане на плъзгащите 
се рафтовете отпред позволява те 
да бъдат изтегляни и придвижвани 
напред и  назад. Те се явяват спиращо 
място когато изтегляте рафта, за 
да достигнете храни, разположени 
в задната част на рафта; когато се 
издърпа чрез леко повдигане нагоре 
на второто спиращо място, тялото на 
рафта ще се освободи.
Рафтът трябва да се държи здраво 
отдолу за да не се преобърне. Тялото 
на рафта се поставя в релсите 
отстрани на хладилника на по ниско 
или по-високо ниво.
Рафта трябва да се натисне назад за 
да се постави изцяло.

1

2

3

4

Отделение за охлаждане
Отделенията за охлаждане подготвят 
храните за замразяване. Също така 
може да използвате тези отделения за 
съхранение на хранителни продукти 
при температура няколко градуса по-
ниска от тази в хладилното отделение.
Може да увеличите вътрешния 
обем на хладилника като свалите 
някое от отделенията за охлаждане. 
За да направите това, издърпайте 
отделението към себе си; отделението 
ще се наклони към стопера и ще спре. 
Това отделение ще се откачи когато го 
повдигнете на около 1см и издърпате 
към себе си.



BG15

Контейнер за запазване на 
свежестта
Контейнерът за запазване на свежестта 
в хладилника ви е специално проектиран 
да запази свежестта на зеленчуците 
ви без те да загубят своята свежест. 
За тази цел, около контейнера за 
запазване на свежестта се получава 
хладна въздушна циркулация. Свалете 
рафтовете на вратата в редицата на 
контейнера за запазване на свежестта 
преди да го извадите.  Можете да свалите 
контейнерите за запазване на свежестта 
както е показано на фигурата.

1 2

3 4

5

7

6
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5  Поддръжка и почистване
A Никога не използвайте газ, безнзин 

или подобни вещества за почистване 
на уреда.

B Препоръчваме ви да изключите уреда 
от контакта преди почистване.

B Никога не използвайте за почистване 
остри или абразивни материали, 
сапун, домакински препарати, 
перилни препарати или полир.

C Използвайте хладка вода, за да 
почистите корпуса на хладилника, и 
подсушете.

C Използвайте влажна кърпа, натопена 
в разтвор от една супена лъжица 
сода бикарбонат в половин литър 
вода, за да почистите вътрешността, 
и подсушете.

B В гнездото на лампата и другите 
електрически компоненти не бива да 
навлиза вода.

B Ако хладилникът няма да се използва 
дълго време, изключете го от 
контакта, извадете всички хранителни 
продукти, почистете го и оставете 
вратата открехната.

C Редовно проверявайте уплътненията 
на вратата, за да сте сигурни, че са 
чисти и че по тях няма хранителни 
остатъци.

A За да свалите рафт от вратата, 
извадете всички продукти и го бутнете 
нагоре от основата му.

Предпазване на 
пластмасовите 
повърхности 
C Не слагайте течни мазнини или 

готвени в мазнина ястия в хладилника 
освен в затворен контейнер, тъй 
като те повреждат пластмасовите 
повърхности на хладилника. В 
случай на разливане или омазване 
на пластмасовите повърхности с 
мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността с 
топла вода.
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6  Препоръчителни решения на възникнали 
проблеми
Моля, прегледайте този списък преди да се обадите в сервиза. Това може да ви 
спести време и пари. Този списък съдържа проблеми, които не са в резултат на 
дефетно производство или лоша употреба на материали.  Някои от описаните тук 
характеристики може да не са налични във вашия продукт. 

Хладилникът не работи. 
• Хладилникът правилно ли е включен в контакта? Включете щепсела в контакта.
• Да не е изгорял бушонът на контакта, към който е свързан хладилника или 

главният бушон? Проверете бушона.
Кондензация по странияната стена на хладилното отделение (МУЛТИЗОНА, 
КОНТРОЛ НА ОХЛАЖДАНЕТО и FLEXI ZONE).
• Много студени външни температурни условия. Често отваряне и затваряне 

на вратата. Много влажни външни условия. Съхранение на храни със 
съдържание на течности в отворените контейнери. Оставена открехната вратата. 
Превключете термостата на по-ниска стойност. 

• Дръжте вратата отворена по-кратко време или я използвайте по рядко. 
• Покривайте храните, съхранявани в отворени контейнери с подходящи 

материали.
• Избършете кондензираната вода със сух парцал и проверете дали се кондензира 

отново.
Компресорът не работи
• Защитният термостат на компресора се изключва при внезапно прекъсване 

в захранването или при включване и изключване от контакта тъй като 
налягането на охладителя в охладителната система на хладилника все още не е 
уравновесен. Хладилникът ще започне да работи след около 6 минути. Ако след 
този период от време хладилникът не почне да работи, се свържете със сервиза.

• Хладилникът е в цикъл на разлеждане. Това е нормално за хладилник с напълно 
автоматично разлеждане. Цикълът на разлеждане се задейства периодично.

• Хладилникът не е включен в контакта. Проверете дали щепсела е добре вкаран 
в контакта.

• Правилно ли са направени температурните настройки?
• Захранването трябва да е изключено.
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Хладилникът работи често или продължително време
• Новият ви хладилник може да е по-широк от предишния. Това е съвсем 

нормално. Големите хладилници работят по-дълго време.
• Температурата в стаята може да е твърде висока. Това е съвсем нормално.
• Хладилникът може скоро да е включен в контакта или да е зареден с храна. 

Пълното охлаждане на хладилника може да продължи няколко часа по-дълго.
• Възможно е наскоро да сте поставили големи количества топла храна в 

хладилника. Горещата храна води до по-продължителна работа на хладилника 
до достигане на необходимата й температура на съхранение.

• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време. Топлият въздух, проникнал в хладилника, го кара да работи за по-
продължителни периоди. Избягвайте да отваряте вратите толкова често.

• Вратата на фризерното или хладилно отделение може да е била оставена 
открехната. Проверете дали вратите са плътно затворени.

• Хладилникът е настроен на много ниска температура. Настройте хладилника на 
по-висок градус и изчакайте докато достигне температурата.

• Уплътнението на вратата на хладилника или фризера може да е замърсено, 
износено, повредено или неправилно поставено. Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение кара хладилника да работи по-
продължително време за да поддържа температурата.

Температурата във фризера е много ниска, докато температурата в хладилника 
е задоволителна
• Фризерът е настроен на много ниска температура. Настройте температурата във 

фризера на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника е много ниска, докато температурата във фризера 
е задоволителна
• Възможно е хладилникът да е настроен на много ниска температура. Настройте 

температурата в хладилника на по-висока стойност и проверете.
Хранителните продукти, съхранявани в чекмеджетата на хладилното отделение, 
замръзват.
• Възможно е хладилникът да е настроен на много ниска температура. Настройте 

температурата в хладилника на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника или фризера е много висока.
• Възможно е хладилникът да е настроен на много висока температура. 

Настройката на хладилника оказва влияние върху температурата във фризера. 
Променете температурата в хладилника или фризера до достигане на 
задоволително ниво.

• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време; отваряйте ги по-нарядко.

• Вратата може да е била оставена открехната; затворете я докрай.
• Възможно е наскоро да сте поставили голямо количество топла храна в 

хладилника. Изчакайте хладилникът или фризерът да достигнат желаната 
температура. 

• Хладилникът може да е включен скоро в контакта. Пълното охлаждане на 
хладилника отнема време.
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Работният шум се увеличава когато хладилникът работи.
• Оперативните характеристики на хладилника ви може да се променят в 

зависимост от промените на околната температура. Това е нормално и не е 
повреда.

Вибрации или шум.
• Подът не е равен или издръжлив. Хладилникът се люлее при леко помръдване. 

Уверете се, че подът е достатъчно здрав и равен и може да издържи хладилника. 
• Шумът може да идва от предметите, поставени върху хладилника. Свалете 

всякакви предмети от върху хладилника.
От хладилника се чуват се шумове като от разливане на течност или спрей.
• Потокът на течност и газ е в съответствие с оперативните принципи на 

хладилника ви. Това е нормално и не е повреда.
Чува се шум като от духане на вятър.
• Вентилаторите се използват за охлаждане на хладилника. Това е нормално и не 

е повреда.
Кондензация по вътрешните страни на хладилника.
• Топлият и влажен климат повишава залеждането и кондензацията. Това е 

нормално и не е повреда. 
• Вратите може да са били оставени открехнати; проверете дали са затворени 

докрай.
• Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 

време; отваряйте ги по-нарядко.
Отвън на хладилника или между вратите се събира влага.
• Възможно е въздухът да е влажен; това е нормално при влажен климат. Когато 

влажността във въздуха намалее, кондензираната вода ще изчезне.
Лоша миризма в хладилника.
• Вътрешността на хладилника трябва да се почисти. Почистете вътрешността на 

хладилника с гъба, хладка или газирана вода. 
• Миризмата може да излиза от контейнери или опаковъчни материали. 

Използвайте друг контейнер или различна марка опаковъчни материали.
Вратата не се затваря.
• Пакетите с храна може да пречат на затварянето на вратата. Преместете 

пакетите, които пречат на вратата. 
• Хладилникът не е изправен върху пода и се люлее при леко помръдване. 

Настойте повдигащите винтове. 
• Подът не е равен или издръжлив. Уверете се, че подът е равен и способен да 

издържи хладилника.
Контейнерите за запазване на свежестта са заклещени.
• Храната може да докосва горната част на чекмеджето. Разместете храната в 

чекмеджето.
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